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Úvod - Vymezení řešeného území podle katastrálních území obce

Řešené území je vymezeno správním územím obce, zahrnujícím katastrální území Kosmonosy č.669857 o rozloze 765 ha a katastrální území Horní Stakory č. 644137 o rozloze 395 ha.

A. 
Vymezení zastavěného území


Zastavěné území obce Kosmonosy bylo vymezeno v rámci 2. změny územního plánu  k 30. 1. 2009. Zastavěné území obce Kosmonosy bylo vymezeno na základě průzkumu území, k 30. 1. 2009 je zastavěné území tvořeno 9 samostatnými částmi. 

B.
Koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot

B.1.
Zásady celkové koncepce rozvoje obce

Koncepce rozvoje obce, včetně místní části Horní Stakory je formulována schváleným územním plánem obce. V rámci změny č.2 se celková koncepce rozvoje obce nemění a zůstává v platnosti tak, jak byla stanovena schváleným územním plánem ze dne 30.10.2000.

B.2.
Hlavní cíle rozvoje

Hlavním cílem obce Kosmonosy, skládající se z vlastního města a místní části Horní Stakory, bude i nadále rozvoj bydlení včetně navazující občanské vybavenosti. Na katastrálním území Kosmonosy bude současně s rozvojem bydlení rozvíjena i průmyslová výroba a související služby. Hlavní cíle rozvoje byly formulovány ve schváleném územním plánu a změna č.2 je nemění. 
B.3.
Hlavní cíle ochrany a rozvoje hodnot

B.3.1.
Hlavní cíle ochrany a rozvoje hodnot území


Hlavním cílem ochrany hodnot území je zachování a ochrana kvalitních přírodních prvků, ochrana kulturních hodnot reprezentovaných především stavebními objekty a jejich uspořádáním ve struktuře sídel a ochrana kvalitního obytného prostředí na plochách určených k bydlení. Spolu s tím jsou rozvíjeny plochy určené pro rozvoj bydlení, průmyslu a částečně individuální rekreace.


Ve specifikaci ploch s rozdílným způsobem využití jsou podrobně definovány požadavky na plošné a prostorové uspořádání zastavitelných ploch a to jak v rámci zastavěného území, tak i na navrhovaných přestavbových a zastavitelných plochách. Upravení a zpřesnění specifikací ploch s rozdílným způsobem využití se týká všech rozvojových ploch navržených v rámci změny č. 2 územního plánu i všech ploch navržených schváleným územním plánem obce, včetně změny č. 1.

B.3.2.
Předpokládaný demografický rozvoj

V obci Kosmonosy jsou v rámci všech rozvojových ploch  změny č. 2 navrženy plochy pro rozvoj bydlení v rozsahu cca 210 bytů především v nízkopodlažní zástavbě a rodinných domech. Z toho připadá 120 bytů na katastr Kosmonosy, a 90 bytů na katastr Horní Stakory. Při předpokládané průměrné obsazenosti jednoho bytu  2,65 obyv. lze uvažovat s nárůstem o cca 556 obyvatel. 

C.
Urbanistická koncepce, včetně vymezení zastavitelných ploch, ploch přestavby a systému sídelní zeleně

Urbanistická koncepce návrhu změny č.2 územního plánu obce vychází ze schváleného územního plánu obce Kosmonosy, změny č. 1 a zadání změny č. 2. Urbanistická koncepce stanovená schváleným územním plánem obce Kosmonosy se v rámci změny č. 2 nemění. Je dále rozvíjena především využitím rezerv stanovených schváleným územním plánem a doznává změn pouze v upřesnění vedení komunikací a prvků ÚSES. Změny ve vedení komunikací jsou vyvolány upřesněním majetkoprávních poměrů v území, zejména v rozvojových plochách. Upřesnění vedení prvků ÚSES je vyvoláno již realizovanou zástavbou. 

Návrh urbanistické kompozice sleduje účelnější využití pozemků pro zástavbu a možnost její různorodosti. 

C.1.
Urbanistická koncepce - členění území na zastavitelné plochy a plochy s rozdílným způsobem využití
Členění území na zastavitelné plochy a územní rezervy je vyznačeno ve výkresové části dokumentace, konkrétně na výkrese č. 01 - výkres základního členění. Na hlavním výkrese jsou vedle vyznačení zastavitelných ploch podrobně označeny všechny plochy s rozdílným způsobem využití. Označení ploch ve výkresové části dokumentace se týká pouze území řešeného v rámci změny č.2. Plochy neřešené v rámci změny č.2 zůstávají v platnosti dle schváleného územního plánu obce Kosmonosy. 

Slovně jsou plochy s rozdílným způsobem využití upřesněny v textové části, kapitole  F. - Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití, stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu. Textové upřesnění ploch s rozdílným způsobem využití se vztahuje i na plochy vymezené schváleným územním plánem obce Kosmonosy ze dne 30.10.2000. a změnu č.1.

 Plochy s rozdílným způsobem využití, zastavitelné plochy, plochy přestavby, další urbanistické limity a informace jsou vymezeny pro jednotlivé pozemky nebo jejich části na úrovni podkladu map evidence nemovitostí. 

C.2.
Vymezení zastavitelných ploch a ploch přestavby

Přehled navrhovaných zastavitelných ploch a územních rezerv v rámci změny č.2 je patrný z výkresové dokumentace (viz č.v. 01). Charakteristiky ploch (pozemků) jsou dány jejich zařazením do ploch s rozdílným způsobem využití, které jsou definovány v kapitole F a vymezeny na hlavním výkrese (viz. č.v. 02).

Zastavitelné plochy Z15, Z18, Z30, Z36 a Z49 se nacházejí v celém rozsahu v zastavěném území.

Zastavitelné plochy Z32 a Z41 se nacházejí částečné v zastavěném území a částečně mimo zastavěné území.

Zastavitelné plochy Z1, Z2, Z14, Z16, Z19, Z21 (v návrhu ponechána jen část - dopravní plocha DS2B), Z33, Z47 a Z48 se nacházejí v celém rozsahu mimo zastavěné území.

Územní rezerva R1 (část Z14 v zadání) se nachází částečně v zastavěném území a částečně mimo zastavěné území. Územní rezerva R2 se nachází v celém rozsahu mimo zastavěné území.

C.2.1. Přehled a charakteristika ploch zastavitelného území 

Zastavitelné plochy a plochy přestavby řešené v rámci změny č. 2

označení
funkce plochy





podíl

celkem

plochy








v ha

v ha


Z1
bydlení v rod. domech - venkovské - BV


0,197

plochy dopravní infrastruktury – DS2C


0,033
            0,204

Z2
Plochy výroby a skladování, těžký průmysl 

a energetika - VT 




          16,910

plochy sídel. zeleně, zeleň ochranná a izolační – ZO
1,358
            18,268

Z14
plochy dopravní infrastruktury – DS2C


0,505
            

zeleň na veřejných prostranstvích – ZV


0,516

1,201

Z15 
bydlení v rod. domech - městské a příměstské – BI

0,954
     
0,954

Z16 
bydlení v rod. domech - městské a příměstské – BI
          13,881
     



plochy sídel. zeleně, zeleň ochranná a izolační – ZO
0,342

plochy zemědělské, louky - drnový fond – NZL

2,484
          16,707
Z18 
bydlení v rod. domech - městské a příměstské – BI

0,404
     
0,404

Z19
bydlení v rod. domech - venkovské - BV

          17,788

plochy dopravní infrastruktury – DS2B


0,142


plochy dopravní infrastruktury – DS2C


0,177
            

plochy zemědělské, sady a vinice – NZS


0,628

18,735

Z21 
plochy dopravní infrastruktury – DS2B


1,511

plochy sídel. zeleně, zeleň ochranná a izolační – ZO
0,795

2,306     

Z30
plochy občanského vybavení komerční                                                                                                                                                                                  zařízení malá a střední – OM




0,152 



plochy systému sídelní zeleně, 







zeleň na veřejných prostranstvích – ZV


0,381

0,533

Z32
plochy rekreace, pl. staveb pro rodinnou rekreaci – RI
0,646

0,646

Z33 
bydlení v rod. domech - městské a příměstské – BI

1,108
     


plochy systému sídelní zeleně, 







zeleň na veřejných prostranstvích – ZV


0,340

1,448

Z36 
bydlení v rod. domech - městské a příměstské – BI

0,050

0,050
     

Z41 
plochy výroby a skladování, lehký průmysl – VL
           26,913
plochy dopravní infrastruktury – DS1T


1,686
plochy dopravní infrastruktury – DS2B


1,617

plochy dopravní infrastruktury – DS2C


2,226
            

plochy systému sídelní zeleně, 







zeleň na veřejných prostranstvích – ZV


0,112

32,554


Z47 
plochy dopravní infrastruktury – DS2D


0,230

0,230
Z48 
plochy dopravní infrastruktury – DS1T

           10,518
          10,518
Z49 
plochy dopravní infrastruktury – DS1D


0,282

0,282
Změna funkce plochy řešená v rámci změny č. 2

označení
funkce plochy





podíl

celkem

plochy








v ha

v ha


BZ43
zeleň na veřejných prostranstvích – ZV


0,161

0,161

Zastavitelné plochy pro veřejně prospěšné stavby a opatření řešené v rámci změny č.2

označení
funkce plochy





podíl

celkem

plochy








v ha

v ha


WD01
- pro nadřazenou dopravní infrastrukturu 

a dopravní obsluhu území – DS1T  



1,686








          10,518
          12,204
WD02
- pro dopravní obsluhu území – DS2B


1,511










1,617

3,128

WD03
- pro dopravní obsluhu území – DS2C 


2,226

2,226

WD06
- pro dopravní obsluhu území – DS2C 


0,505
            0,505

WD08
- pro dopravní obsluhu území – DS2C


0,033









0,051

0,084

WD09
- pro dopravní obsluhu území – DS2C


0,126

0,126

WD10
- pro dopravní obsluhu území – DS2D


0,230

0,230

WD11
- pro dopravní obsluhu území – DS2B 


0,142

0,142

WD12-  pro dopravní obsluhu území – DS1D


0,282

0,282
C.3.
Celková bilance ploch

Celková bilance ploch řešených v rámci změny č.2

Údaje v hektarech

                       
Plochy 
Dopravní 
Veřejně
plochy



                      
určené k 
plochy 
prospěšné
sídelní 

Název sídla 

zástavbě 


stavby

zeleně

Kosmonosy

61,093

18,345 
0,000

2,647



Horní Stakory

17,985
  
  0,582 
0,000

0,000

Celkem
            79,078

18,927 
0,000

2,647                                                                   

C.4. 
Koncepce občanského vybavení

Koncepce občanského vybavení není změnou č. 2 územního plánu obce Kosmonosy dotčena.  

C.5. 
Koncepce systému sídelní zeleně

Koncepce systému sídelní zeleně není změnou č. 2 územního plánu obce Kosmonosy dotčena.  

V rámci změny č. 2 územního plánu obce Kosmonosy jsou vybrané nezastavitelné plochy  navrženy do ploch systému sídelní zeleně. Jedná se jednak o plochy uvedené v zadání změny č. 2 územního plánu obce Kosmonosy (BZ25, část Z30, BZ39 a BZ43), ty jsou navrženy do ploch systému sídelní zeleně, zeleň na veřejných prostranství – ZV. Dále o plochy navržené v rámci zpracování změny č.2 územního plánu obce Kosmonosy ležící v koridorech ÚSES, v blízkosti lesa a na nezastavitelných plochách. Z toho vhodné plochy jsou navrženy do ploch systému sídelní zeleně, zeleň na veřejných prostranství – ZV a plochy obtížně přístupné vhodně napojitelné na zastavitelné plochy, do ploch systému sídelní zeleně, zeleň soukromá a vyhrazená – ZS. 

Součástí koncepce systému sídelní zeleně je i územní systém ekologické stability popsaný v samostatné kapitole.

D.
Koncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování

D.1. 
Návrh koncepce technického vybavení

Koncept změny č. 2 územního plánu obce Kosmonosy respektuje stávající vedení sítí technické infrastruktury. 

V celém řešeném území se počítá s nárůstem potřeby elektrické energie, plynu a pitné vody. Rostoucí energetické potřeby budou závislé především na rostoucím počtu trvale bydlících obyvatel a rozvoji průmyslové výroby.

D.1.1.
Rozvody elektrické energie VN

Řešeným územím procházejí trasy venkovního vedení elektrické energie 22 kV, trasa venkovního vedení elektrické energie 110 kV prochází katastrálním územím Kosmonosy (nedotýká se řešených území v rámci změny UP). V Kosmonosech a v části Horních Stakor je proveden stávající rozvod VN kabelovým vedením uloženým v zemi. Zapojení systému je řešeno přes spínací stanice a zasmyčkované trafostanice. Lokalita Kosmonosy U Hřiště je připojena venkovním vedením VN zakončeným ve stávající příhradové trafostanici.

V současné době je zásobování elektrickou energií pro město i obec zajištěno pro běžný provoz v dostatečné míře.

Přenosové možnosti a kapacita stávajících trafostanic umožní pouze částečné využití navrhovaných rozvojových ploch. Pro novou soustředěnou výstavbu na nově navrhovaných zastavitelných plochách je třeba  doplnit stávající rozvodnou síť elektrické energie VN o nová vedení ukončená ve vytypovaných místech trafostanicemi. Nově navrhované trasy elektrické energie 22 kV jsou s výjimkou obchvatu Horních Stakory navrhovány jako podzemní kabelová vedení. Rozmístění nově navrhovaných trafostanic je následující –

Kosmonosy 

Lokalita Nad Stakorskou silnicí bude zásobována z nových trafostanic umístěných ve vhodných místech uvažovaného území. Tyto trafostanice budou napojeny ze stávajícího rozvodu VN v místě u TS „U kina“ (poblíž restaurace U Šmaku) a zokruhování bude přes novou lokalitu do stávajícího systému u trafostanice v Puškinově ulici. 

Lokalita Pod Debřskou silnicí bude zásobována z nové trafostanice vřazené do kabelu VN vedoucího z rozpínací stanice v Kosmonosech do lokality Brahill a dále do obce Bradlec.

Průmyslová oblast na východě Kosmonos bude zásobována ze systému kabelového vedení VN, který bude napojen ve stávající spínací stanici v ulici U Masokombinátu. V území budou vybudovány nové trafostanice dle počtu potřebném k pokrytí spotřeby jednotlivých odběratelů.

Horní Stakory 
Lokalita oblasti Horní Stakory Západ bude zásobována z nové trafostanice napojené do zrealizovaného kabelového vedení VN (svod z venkovního vedení VN pro lokalitu 22+5RD).

Lokalita v sadu na severní části bude zásobována z nových trafostanic umístěných na vhodném místě u pozemků. Napojení trafostanic bude z výše zmíněného kabelového vedení VN.

Lokalita na V straně Horních Stakor bude napojena ze stávajícího venkovního vedení VN, které bude v určitém úseku přeloženo. Stávající příhradová trafostanice u zástavby bude nahrazena trafostanicí kabelovou, ke které bude přiveden kabel VN kabelovým svodem z venkovního vedení VN. 

Další odběrná místa na SV straně lokality Horní Stakory bude zásobována z nových venkovních trafostanic připojených venkovním vedením VN.

Délka nově navrhovaných tras venkovního vedení VN je 1068m. Délka nově navrhovaných tras kabelového vedení VN je 4 328 m. Celkově je navrženo 14 nových kabelových trafostanic a 2 venkovní trafostanice. 

D.1.2. Kanalizace dešťová

V současné době je likvidace odpadních dešťových vod řešena společně se splaškovými, a to systémem veřejné kanalizace; provozovatelem je společnost Vodovody a kanalizace Mladá Boleslav a.s.. Odpadní voda je odváděna dvěma páteřními vedeními na ČOV I. (Neuberk) resp. ČOV II. (Podlázky).

Kvalitu čištění zajišťuje provozovatel, profily hlavních stok a hlavních větví jsou dostatečné i pro nově navrhované rozvojové plochy, současné kapacitní možnosti čistíren odpadních vod mají rezervu. Všechny zastavitelné plochy jsou v návrhu změny územního plánu napojeny na stávající rozvody kanalizace. Ve vybraných místech budou vybudovány nové rozvody, v dalších budou stávající prodlouženy, případně opraveny. 

V současné době je upřednostňován princip odvedení dešťových povrchových vod z veřejných komunikací a prostranství a ponechání v místě vzniku z ploch soukromých. V praxi to znamená požadavek na likvidaci vod z objektů na vlastním pozemku, a to např. akumulací a druhotným využitím např. k zálivce zeleně ve vegetačním období nebo zasakováním do horninového prostředí. (V druhém případě to předpokládá kladný hydrogeologický posudek.) Pro odvod srážkových vod z území je třeba v maximální míře využít stávající umělá koryta.

V některých lokalitách a plochách bude nutné prověřit možnost výstavby oddílné kanalizační sítě s využitím stávajícího systému občasných nebo trvalých vodních toků a ploch. Jedná se zejména o území ve východní části katastru města Kosmonos. 

D.1.3. Kanalizace splašková

V současné době je likvidace odpadních splaškových vod řešena společně s dešťovými, a to systémem veřejné kanalizace; provozovatelem je společnost Vodovody a kanalizace Mladá Boleslav a.s.. Odpadní voda je odváděna dvěma páteřními vedeními na ČOV I. (Neuberk) resp. ČOV II. (Podlázky).

Kvalitu čištění zajišťuje provozovatel, profily hlavních stok a hlavních větví jsou dostatečné i pro nově navrhované rozvojové plochy, současné kapacitní možnosti čistíren odpadních vod mají rezervu. Všechny zastavitelné plochy jsou v návrhu změny územního plánu napojeny na stávající rozvody kanalizace. Ve vybraných místech budou vybudovány nové rozvody, v dalších budou stávající prodlouženy, případně opraveny. 

Zastavitelné plochy i zastavěné plochy v k.ú. Horní Stakory nejsou vybaveny splaškovou kanalizací. Odkanalizování tohoto území lze proto řešit pouze bezodtokovými jímkami, určenými k vyvážení, následně s nutností se připojit na plánovanou obecní splaškovou kanalizaci (dle dokumentu Plán rozvoje vodovodů a kanalizací z 2004). Zároveň budou dodrženy příslušné platné právní předpisy (§3 zákona č. 274/2001 Sb.). 

Napojení zastavitelné plochy Z2 na veřejnou kanalizaci je možné jen napojením na kanalizační stoku DN 1200 v areálu Škoda auto, která je v majetku VaK Mladá Boleslav.

D.1.4. Zásobování pitnou vodou

V současné době je zásobování obyvatelstva pitnou vodou řešeno veřejným skupinovým vodovodem; provozovatelem je společnost Vodovody a kanalizace Mladá Boleslav a.s.. Pitná voda je jímána z vodního zdroje v oblasti Bělá pod Bezdězem – Nová Ves u Bakova – Klokočka a přes úpravnu pitné vody Rečkov je čerpána v jednom směru do zemního vodojemu Propast resp. Horní Stakory a ve druhém směru do nadzemního vodojemu Bradlec resp. do zemního vodojemu Bradlec. 

Zásobování zastavitelné plochy Z2 pitnou vodou je nutné řešit připojením na vodovodní přivaděč DN 500 za silnicí R 1/10 dle původního územního plánu na východní průmyslovou zónu Mladá Boleslav.

Kvalitu pitné vody zajišťuje provozovatel, profily hlavních přivaděčů a hlavních řadů jsou dostatečné i pro nově navrhované rozvojové plochy, současné možnosti vodních zdrojů a vodárenských technologických zařízení mají odpovídající rezervy. Všechny zastavitelné plochy jsou v návrhu změny územního plánu napojeny na stávající rozvody pitné vody. Ve vybraných místech budou vybudovány nové rozvody, v dalších budou stávající prodlouženy, případně opraveny.

D.1.5. Zásobování plynem

V současné době je zásobování obyvatelstva zemním plynem řešeno veřejným plynovodem v kategorii nízkotlak a středotlak; provozovatelem je společnost RWE GasNet, s.r.o., na základě plné moci pak společnost RWE Distribuční služby, s.r.o. (RC Mladá Boleslav). 

Kvalitu zásobování zemním plynem zajišťuje provozovatel, profily hlavních přivaděčů a hlavních řadů jsou dostatečné i pro nově navrhované rozvojové plochy. Všechny zastavitelné plochy jsou v návrhu změny územního plánu napojeny na stávající rozvody zemního plynu. Ve vybraných místech budou vybudovány nové rozvody, v dalších budou stávající prodlouženy, případně opraveny. 

D.1.6. Sdělovací sítě a zařízení

Koncepce sdělovacích sítí a zařízení se v rámci změny č.2. územního plánu Kosmonosy nemění a zůstává v platnosti dle schváleného územního plánu. 

D.2. 
Návrh koncepce dopravy

D.2.1. Železniční doprava

Železniční doprava se v řešeném území neprojevuje. Lokalizace nebližších železničních spojení je uvedena v platném územním plánu Kosmonosy.

D.2.2. Silniční doprava
Koncepce silniční dopravy se v rámci změny č.2. územního plánu Kosmonosy nemění a zůstává v platnosti dle schváleného územního plánu. 

Dopravní napojení místních komunikací na silnice 2. a  3. tř. musí splňovat požadavky pro připojování pozemních komunikací dle platných právních předpisů. Obdobně musí být řešeno napojení jednotlivých pozemků a nemovitostí. Budou respektována ochranná pásma silnic I.tř.,  II.tř. a III.tř. ve smyslu ustanovení platného zákona, která rovněž limitují využití ploch.

Charakteristiky silničních komunikací a místních komunikací jsou uvedeny ve výkresové části dokumentace, kde jsou uvedeny funkční třídy i kategorie jednotlivých komunikací a zakreslena odpovídající ochranná pásma. 

Mimo zastavěná území obce a na silničních pomocných pozemcích nebude navrhováno podélné uložení vedení sítí technické infrastruktury v tělesech silnic.

D.2.3. Místní a cyklistické komunikace

Koncepce místních komunikací není s výjimkou východní průmyslové zóny měněna a zůstává v platnosti dle schváleného územního plánu obce Kosmonosy. 

Dopravní řešení východní průmyslové zóny – zastavitelné plochy Z41 je upraveno na základě samostatně zpracované dokumentace (Dopravní řešení – východní průmyslová zóna, zpracováno CR PROJECT s.r.o. Mladá Boleslav, z listopadu 2008). Výše jmenovaná dokumentace byla zadána Městským úřadem Kosmonosy, jako podklad pro zapracování do změny č. 2 územního plánu obce Kosmonosy.

V rámci změny č.2 územního plánu obce Kosmonosy jsou místní komunikace určené pro automobilový provoz řešeny jako obslužné komunikace (DS2C) doplňující spojení sběrných komunikací. Pro zklidnění automobilové dopravy je dle pořizovatelem poskytnuté dokumentace (Dopravní řešení – východní průmyslová zóna, zpracováno CR PROJECT s.r.o. Mladá Boleslav, z listopadu 2008) navržena na východním okraji průmyslové zóny sběrná komunikace (DS2B), vedené podél rychlostní silniční komunikace R1/10.

Nově navrhované místní komunikace v řešeném území budou v souladu s § 9 odst. 2 odst. 3 vyhlášky č. 50/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívaná území, v souvislosti s ust. § 2. odst. 2 písm.e) a § 169 zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), projektovány podle ČSN 736110 (Projektování místních komunikací – leden 2006) tak, aby jejich šířky, poloměry zatáček a rozměry křižovatek vždy umožnily bezpečný průjezd hasičských vozidel. V případech, kdy je nezbytné v řešeném území zřizovat slepé komunikace, musí být obratiště projektována podle čl. 14.2.1 a 14.2.2 ČSN 736110 tak, aby vždy umožňovala bezpečné otočení hasičských vozidel (délka hasič. vozidla je cca 11 000 mm), přitom se doporučuje řešit tato obratiště především jako okružní, uspořádaná asymetricky doleva. Případné výhybny zřizované na obousměrných jednopruhových komunikacích pro stejný účel, musí být projektovány podle čl. 14.2.3 ČSN 736110 tak, aby vždy umožnily bezpečný průjezd hasičských vozidel.
Terénní a krajinné poměry jsou výhodné pro cyklistickou dopravu za prací a vzděláním i pro rekreační cyklistiku a umožňují bez extrémních nároků na jezdce průjezd celým řešeným územím. V rámci změny č.2 územního plánu obce Kosmonosy je zakreslena stávající cyklotrasa č. 8153. Ta je součástí cyklistických tras Středočeského kraje. Nově je navržena cyklotrasa procházející řešeným územím od Debře na Horní Stakory. Ta je vedena přes zastavěné území města Kosmonosy, kde se napojuje na cyklotrasu č. 8153, dále přes Chaloupky do Horních Stakor, kde je napojena na opět na cyklotrasu č.8153. Toto řešení umožňuje kratší napojení severovýchodní části Mladoboleslavska s Pojizerskou cyklotrasou č.241. 

Součástí řešení problematiky cyklistické dopravy v obci Kosmonosy je i návrh na vybudování samostatné cyklostezky spojující Kosmonosy s Horními Stakory. Samostatná cyklostezka by začínala za přemostěním rychlostní silnice R1/10. První úsek je možné řešit v rámci pozemku silnice 3. tř. č. 2769, od odbočky k hájovně pod vrchem Baba je pak nutné ji vést jako zcela samostatnou komunikaci, oddělenou vegetací od silnice až k zastavěnému území místní části Horní Stakory.   

Při návrhu dopravního prostoru místních komunikací je vždy vyžadováno řešení zajišťující samostatné pruhy automobilové dopravy, samostatné pruhy pro cyklisty (pokud je navrženou plochou vedena cyklotrasa) a samostatné chodníky. Při vedení cyklotras na silničních komunikacích bude nutné, pokud to prostorové možnosti umožní, navrhnout vhodné oddělení jednotlivých typů dopravy. 

D.2.4. Letecká doprava

Tento druh dopravy není v území užíván. 

D.3. 
Návrh koncepce nakládání s odpady

Koncepce nakládání s odpady se v rámci změny č.2. územního plánu obce Kosmonosy nemění a zůstává v platnosti dle schváleného územního plánu. 

D.4. 
Návrh koncepce řešení požadavků civilní ochrany

Objednatelem nebyly stanoveny žádné specifické požadavky na zapracování problematiky civilní ochrany do konceptu řešení územního plánu. Požadavky civilní ochrany jsou stanoveny a členěny dle § 18 a § 20 vyhlášky 380/2002 Sb.

Ochrana území před průchodem průlomové vlny vzniklé zvláštní povodní

Zastavěné území obce Kosmonosy neleží v zátopové oblasti, ani není ohroženo průlomovou vlnou vzniklou zvláštní povodní. Proto není nutné řešit ochranu území  před průchodem průlomové vlny vzniklé zvláštní povodní. Nejnižší výška terénu zastavěného území obce je 211 m.n.m. Nově navrhované zastavitelné plochy jsou všechny mimo záplavové oblasti. 

Zóny havarijního plánování

Pro území bývalého okresu Mladá Boleslav, kam spadá i řešené území obce Kosmonosy, se zóny havarijního plánování neřeší.

Ukrytí obyvatelstva v důsledku mimořádné události

Ukrytí obyvatelstva bude řešeno podle plánu ukrytí v obci Kosmonosy (doporučuje se městskému úřadu tento plán zpracovat) v improvizovaných úkrytech, zhotovených silami a prostředky obyvatelstva. Plán ukrytí obyvatelstva by měl být zpracován samostatně pro území města Kosmonosy a samostatně pro území místní části Horní Stakory.  K ukrytí se využijí ve stávající i plánované zástavbě prostory v podzemních podlažích (1.P.P.), případně vhodné prostory v 1. nadzemním podlaží (1.N.P.).


Evakuace obyvatelstva a jeho ubytování

Evakuace obyvatelstva mimo obec do jiných prostorů není třeba řešit. Shromažďovacím místem ve městě Kosmonosy bude objekt sokolovny (p.p.č.1340 k.ú. Kosmonosy). Shromažďovacím místem v místní části Horní Stakory bude objekt základní školy (p.p.č.71 k.ú. Horní Stakory). Jde o kapacitně největší stavební objekty vhodné ke shromažďování obyvatel, jeho nouzové ubytování a řízení záchranných prací. Pro objekt obecního úřadu se v návrhu počítá s možností jeho napojení na mobilní zdroj elektrického proudu. Maximální počet přievakuovaných osob ubytovatelných v objektu sokolovny (Kosmonosy) může být 42. Maximální počet přievakuovaných osob ubytovatelných v objektu základní školy (Horní Stakory) může být 60. 

Skladování materiálu civilní ochrany a humanitární pomoci

V obci není trvalý sklad materiálu civilní ochrany a humanitární pomoci. Pro účely skladování materiálu civilní ochrany a humanitární pomoci lze využít místnosti v prostoru základní školy v zámku Kosmonosy.

Vyvezení a uskladnění nebezpečných látek mimo zastavěná území a zastavitelná území obce

Na katastrálním území obce Kosmonosy se nenalézají trvale ani přechodně žádné nebezpečné látky, které by bylo nutné při havárii objektu vyvážet.

Záchranné, likvidační a obnovovací práce pro odstranění nebo snížení škodlivých účinků kontaminace, vzniklých při mimořádné události

Upozornění obyvatel na mimořádné události je prováděno místním rozhlasem v místní části Horní Stakory. Místem vysílání je a bude základní škola v Horních Stakorách. Ve městě Kosmonosy není místní rozhlas k dispozici. Obec neuvažuje zřídit místní rozhlas ve městě Kosmonosy.  Uvažuje se zajistit upozornění obyvatel na mimořádné události pomocí sms zasílaných na mobilní telefony.  Pro potřeby záchranných, likvidačních a obnovovacích prací je možno využít část pozemku p.č.1618/1 k.ú. Kosmonosy pro území katastru Kosmonosy. Pro potřeby záchranných, likvidačních a obnovovacích prací na katastru Horní Stakory (místní část Horní Stakory) je možno využít část pozemku p.č.388/20 k.ú. Horní Stakory.

Ochrana před vlivy nebezpečných látek skladovaných v území

Na správním území obce Kosmonosy se nenalézají trvale ani přechodně žádné nebezpečné látky. Proto není nutné řešit ochranu před vlivy nebezpečných látek.

Nouzové zásobování obyvatelstva vodou a elektrickou energií

V obci je veřejný (obecní) vodovod. Pro nouzové zásobování vodou se využije stávajících studní se zdravotně nezávadnou vodou a mobilních zdrojů. Pro nouzové mobilní zásobování vodou je stanoveno 11 míst v Kosmonosech a 3 místa v Horních Stakorech. Ta jsou ve městě Kosmonosy i v místní části Horní Stakory. Místa nouzového zásobování obyvatelstva vodou jsou zakreslena v grafické části dokumentace. 

Nouzové zásobování obyvatelstva el. energií bude zajišťováno pouze pro objekt městského úřadu (p.p.č.1334 k.ú. Kosmonosy), který je určen též pro řízení záchranných a obnovovacích prací..

Zásobování požární vodou

V obci je veřejný (obecní) vodovod. Ten je vybaven požárními hydranty. V rámci změny územního plánu č.2 jsou dále vytipována místa pro osazení hydrantů na nově navrhovaných rozvojových plochách, případně v místech stávající zástavby na jejich doplnění. Pro  zásobování požární vodou jsou dále k dispozici požární nádrže v Horních Stakorách. Žádné nové místo vhodné pro odběr požární vody nebylo stanoveno. 

        Obecně lze předpokládat, že z hlediska živelných katastrof  mohou zastavěné území nejvíce ohrozit požáry stavebních objektů, požáry zemědělsky obhospodařovaných ploch a požáry lesních ploch. Jako únikové cesty lze využít stávající silniční komunikace a místní účelové komunikace. 

Ve výkresové části dokumentace jsou na samostatné mapě zobrazeny nejvýznamnější prvky řešení civilní ochrany obce Kosmonosy.

E.
Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch a stanovení podmínek pro změny v jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, protierozní opatření, ochrana před povodněmi, rekreace, dobývání nerostů apod.

E.1.    Koncepce uspořádání krajiny

Urbanistická koncepce je založena na zachování rozdílného charakteru nezastavěné krajiny a zastavěných ploch sídel v nich se nacházejících. Území obce Kosmonosy se v podstatě sestává z vrchu Baba, svahových partií s jihovýchodní a jižní orientací a na hranicích s městem Mladá Boleslav z rovinné plochy. Na svahových partiích se vyskytuje značné množství ploch aktivní a potencionálních sesuvů.  

Schválený územní plánu obce Kosmonosy ani změna č.2 nepřipouští zástavbu na plochách plnících funkce lesa. Ve schváleném územním plánu obce Kosmonosy i ve změně č.2 se připouští výstavba i na plochách nacházejících se 50m od kraje lesa.

Předpokládá se oboustranná výsadba stromořadí podél silničních komunikací a místních účelových komunikací. Na plochách určených pro veřejnou zeleň je nutné respektovat stávající sítě technické infrastruktury.

E.2. 
Návrh územního systému ekologické stability

Územní systém ekologické stability byl převzat ze zpracovaného generelu okresu Mladá Boleslav -  zpracovatel: Ing. Milena Morávková, Nevanova 1069/37, Praha 6. V rámci změny č.2 územního plánu obce Kosmonosy bylo nutné provést nové vymezení navrhovaného lokálního biokoridoru LBK 140 v jihozápadní části řešeného území. Nové vymezení bylo vyvoláno již realizovanou výstavbou (podchod pro zvěř). Pokud by zůstalo v platnosti jeho vedení dle schváleného územního plánu obce Kosmonosy, nebylo by možné zajistit funkčnost lokálního biokoridoru LBK 140.

Územní systém ekologické stability na území obce se skládá:

Přírodní rezervace Vrch Baba u Kosmonos

Vyhlášení chráněného území „Přírodní rezervace Vrch Baba u Kosmonos ze dne 15.1.2007 pod. č.j. 36549/2007/KUSK a následné rozhodnutí o námitkách k vyhlášení ze dne 25.8.2007 pod č.j. 104960/2007/KUSK nabylo právní moci 7.7.2008. Současně s vyhlášením Přírodní rezervace Vrch Baba u Kosmonos bylo vyhlášeno i její ochranné pásmo. Přírodní rezervace Vrch Baba u Kosmonos je tvořena neovulkanickým sukem se dvěma vrcholovými hřbítky (363 m.n.m. Baba a 358 m.n.m. Dědek). Vlastní vrchol tvoří čedičové vyvřeliny (neofelinit), které prorazily původní podklad jílovců a slínovců. V lesním porostu tvořeném teplomilnými dubohabrovými háji a bučinami roste pozoruhodná květena (např. bílojetel pětilistý, dymnivka dutá a bobovitá, ptačinec velkokvětý, kokořík mnohokvětý, kostřava různolistá lilie zlatohlavá a řada vzácných vstavačovitých druhů. Velmi bohatě je zastoupena také fauna téměř 500 druhů brouků a 25 druhů ptáků včetně ohrožené žluvy hajní. Přírodní rezervace (na území obce Kosmonosy) je v celém rozsahu zahrnuta do RBC 10.

Evropsky významná lokalita soustavy Natura 2000 – Horní Stakory CZ0213786

Významná lokalita v území tvořená dvěma vodními plochami. Malý rybník bohatě zarostlý litorálem plnící funkci jako předehřívací nádrž. Koupaliště se šikmými břehy tvořenými betonovými panely. Koupaliště plně osluněno, rybník částečně zastíněný. Významná lokalita čolka velkého. 

Regionální biocentrum – RBC 10 Vrch Baba u Kosmonos (stávající)

Charakteristika lokality: významný lesní komplex na neovulkanickém vrchu s katénou společenstev lesních – subxerotermní doubrava, dubohabřina, květnatá bučina, suťový les, náhradních keřových, lemových a lučních společenstev. Součástí jsou dva rybníky a drobné sezónní vodoteče, při prameništích a vodotečích olšiny. Vrcholy jsou narušeny četnými trhlinami a starou těžbou. Význačné jsou četné sesuvy. Ve schváleném územním plánu obce Kosmonosy je navrženo jeho podstatné rozšíření. V rámci změny č.2 územního plánu obce Kosmonosy je provedena částečná redukce výše zmíněného navrhovaného rozšíření. Propojitelnost a ucelenost systému ÚSES zůstává zachována. 

Lokální biocentrum - LBC 176 Kosmonoská obora (stávající)

Charakteristika lokality: obora založena v 16.století, částečně zachovalá zeď s rondely na západní a severní hranici. Nelesní plochy sadů změněny v zahrádkářské kolonie. Lesní porosty – z části zachovalá dubohabřina s téměř úplnou garniturou hájových druhů, v osové části podél sezónně zvodnělé deprese (údolíčka) náznaky jasanové olšiny. Na značné části však skupiny až plochy nepůvodních dřevin. Ve schváleném územním plánu obce Kosmonosy je navrženo jeho rozšíření.

Lokální biocentrum - LBC 177 Chaloupky (navrhované)

Charakteristika lokality: Navržené lokální biocentrum propojující Vrch Baba u Kosmonos s Jizerou (Baba – Klenice – Jizera). Biocentrum navrženo na orné půdě a dvou regulovaných vodotečích. Vodní příkopy jsou cca 2,5m hluboké s mezofilním až hygrofilním částečně ruderalizovaným trávníkem.

Lokální biokoridor - LBK 140 (z části stávající a z části navrhovaný)

Charakteristika lokality: navržený lokální biokoridor podél trasy nové přeložky silnice 1/38 a Zálužany – Debř až k ochrannému pásmu vodovodu, které je trvale nezastavitelnou plochou (šířka 20m). Dále pak ochranným pásmem v souběhu s vodovodním řadem kolem zahrádkářských kolonií a koupaliště. Koridor je funkční v prostoru mezi kempem a zahrádkářskou kolonií.

Lokální biokoridor - LBK 141 (z části stávající a z části navrhovaný)

Charakteristika lokality: Navržený lokální biokoridor podél původní zdi Kosmonoské obory až ke křižovatce silnic u lokality Canaba, dále pak podél stávajícího remízu v poli, podél nové navržené trasy silničního obchvatu k lokalitě „U Propasti“, terénní depresí s vyvinutou vodotečí pod dálnicí k regionálnímu biocentru Vrch Baba u Kosmonos. Základem jsou přírodě blízké trvalé dřevinné porosty, extenzivní sady, louky a prameniště.

Lokální biokoridor - LBK 143 (navrhovaný)

Charakteristika lokality: regulovaný potok- vodní příkop 2,5m hluboký v polích, mezofilní až hygrofilní květnatý, částečně zruderizovaný trávník, ojediněle keře. Navržený lokální biokoridor propojuje Vrch Baba u Kosmonos s Jizerou (Baba – Klenice - Jizera)

Lokální biokoridor - LBK 144 (navrhovaný)

Charakteristika lokality: regulovaný potok- vodní příkop 2,5m hluboký v polích, mezofilní až hygrofilní květnatý, částečně zruderizovaný trávník, ojediněle keře. Navržený lokální biokoridor propojuje Vrch Baba u Kosmonos s Jizerou (Baba – Klenice – Jizera)

Významný krajinný prvek - VKP 47 zámecký park + Altamíra Kosmonosy
Charakteristika lokality: park vesměs v anglickém slohu z téměř 50% pokryvnosti dřevin, zčásti původních – habr obecný, bříza bílá, dub zimní, jasan ztepilý, střemcha hroznovitá, javor mléč, javor klen, javor babyka, jilm habrolistý a další, zčásti kultivarů a exotů mj. ruj vlasatá, cypříšek hrachonosný, jinan dvoulaločný, javor jasanolistý, buk lesní červenolistý, borovice černá. Pod parkem travnatá subxerotermní lada.

Významný krajinný prvek - VKP 48 Japan u Kosmonos

Charakteristika lokality: Japan – umělá vodní nádrž místního zahradnictví s fragmentálním litorálem, v okolí vlhká lada navazující na Průhon – historickou cestu Kosmonosy – Chaloupky. V bilinném patře metlice trsnatá, pcháč zelinný, kostřava červená, mochna plazivá, kakost luční zdravínek podzimní.

Významný krajinný prvek - VKP 49 zvonice Horní Stakory

Charakteristika lokality: doprovodná zeleň stavebního objektu. V travnatém parteru zvonice jsou především solitery i skupiny introdukovaných druhů – smrky pichlavé, zerav západní. Travnatá plocha je lemována živým plotem brslenu evropského.
Interakční prvky v území jsou definovány a zaznamenány ve výkresové části dokumentace. 

Na území obce Kosmonosy se nacházejí památné stromy. Na katastru Kosmonosy se jedná o 3 samostatně stojící lípy srdčité a skupinu 4 lip srdčitých. Na katastru Horní Stakory o 1 samostatně stojící lípu srdčitou a 2 lípy srdčité. 

Z hlediska dalšího vývoje prvků ÚSES na území obce Kosmonosy se jedná o dotvoření chybějících částí lokálních biokoridorů  LBK 140  (jeden úsek ) a LBK 141 (jeden úsek ). Dále o vytvoření lokálního biocentra LBC 177 a lokálních biokoridorů LBC 143 (jeden úsek ) a LBC 144.(dva úseky ).

Vymezení ochranných pásem přírodních prvků, prvky ÚSES a další charakteristiky přírodního prostředí jsou zakresleny ve výkresové části dokumentace.

Obnova biologického potenciálu krajiny, spočívá především ve vytvoření navrhovaných lokálních biokoridorů a výsadby trvalé zeleně – stromořadí podél silnic a místních komunikací.

E.3. 
Protierozní opatření

Protierozní opatření jsou ve schváleném územním plánu obce Kosmonosy orientována na obnovu a výsadbu stromořadí podél komunikací. V rámci změny č.2 územního plánu nejsou další protierozní opatření navrhována.

E.4.   Ochrana území před povodní

Řešené území se nenachází v zátopovém území ani není ohrožováno průlomovou vlnou vzniklou zvláštní povodní.

E.5.
Rekreace

Koncepce rekreace se v rámci změny č.2. územního plánu obce Kosmonosy nemění a zůstává v platnosti dle schváleného územního plánu.  Nově je navržena jedna plocha pro individuální rekreaci Z32.

E.6. 
Vymezení ploch přípustných pro dobývání ložisek nerostů a ploch pro jeho technické zajištění

V řešeném území se nachází plocha po ukončené těžbě cihlářské hlíny. Jedná se o malou plochu, na které přirozenou cestou došlo k jejímu začlenění do krajiny. V řešeném území nejsou evidována ložiska nerostných surovin. Rovněž zde nejsou evidována žádná poddolovaná území.

E.7.
Vymezení ochranných pásem, chráněných území a stanovení zátopových území

Ochranné pásmo silničních komunikací I.tř. je 100 m od osy vozovky. 

Ochranné pásmo silničních komunikací II.tř. a III. tř. je 15 m od osy vozovky. 

Ochranná pásma vedení sítí technické infrastruktury jsou vyznačena v dokumentaci týkající se technické infrastruktury. 

Ochranná pásma sítí technické infrastruktury jsou v  grafické části dokumentace zaznamenána v rozsahu zobrazitelném v příslušném měřítku.

Vzhledem k použitému měřítku nejsou na výkresech zaznamenány:

· ochranné pásmo el. kabelových rozvodů VN je 1m po obou stranách krajních kabelů.

· ochranné pásmo vodovodních řadů a kanalizační stoky do DN 500 je 1,5 m a přes DN 500 je 2,5 m od vnějšího okraje potrubí

· vzdálenost žumpy – nepropustné jímky na splašky (zdroje znečištění) od domovní studny je v rozmezí 5 až 12 m od potrubí

· kabely spojů 1,5 m po stranách krajního vedení

Ve výkresové části dokumentace jsou zaznamenány:

· ochranná pásma elektrického venkovního vedení VN 220 kV  - 15 m od krajního vodiče u starších typů vedení 20m od krajního vodiče.

· ochranná pásma elektrického venkovního vedení VN 110 kV  - 12 m od krajního vodiče u starších typů vedení 15m od krajního vodiče.

· ochranná pásma elektrického venkovního vedení VN 22 kV  - 7 m od krajního vodiče u starších typů vedení 10m od krajního vodiče.

· pro stanovení ochranného pásma pozemních trafostanic VN/NN je orientačně s ohledem na požadavky požární bezpečnosti stanoveno 10 m od vlastního objektu. Ochranné pásmo pozemních trafostanic je 2m.  
· ochranné pásmo silničních komunikací I.tř., II.tř. a III. tř. je 15 m od osy vozovky.

· ochranné pásmo silničních komunikací I.tř. je 100 m od osy vozovky.

           Limity území vyplývající z prvků ochrany přírody a krajiny, s vymezením ÚSES jsou zaznamenány v grafické části dokumentace. V ní je i vyznačeno pásmo 50 m od ploch plnících funkce lesa.


Limity vyplývající z ochrany nemovitých kulturních památek jsou zaznamenány v grafické části dokumentace. Jedná se o ochranné pásmo památek intravilánu města Kosmonosy a ochranné pásmo kulturních památek s diferencovaným režimem vyhlášené rozhodnutím ONV MB č.j. 477-404/90 dne 4.12.1990 na základě usnesení rady ONV v Mladé Boleslavi č.1271 ze dne 8.11.1990. Dále limity vyplývající z památkové péče pro jednotlivé objekty a areály kulturních nemovitých památek.

           Celé řešené území leží v pásmu hygienické ochrany 3. st. vodárenského toku Jizera V grafické části dokumentace jsou vyznačena ochranná pásma vodních zdrojů. Jejich vyznačení bylo provedeno podle vodohospodářských map a upřesněno provozovatelem příslušného zařízení. Pro sledované vodní zdroje jsou vyhlášena pásma hygienické ochrany (PHO). 


Ve výkresové části odůvodnění územního plánu, jsou na výkresu předpokládaných záborů půdního fondu zakresleny plochy meliorací, tedy plochy investice do půdy za účelem zlepšení půdní úrodnost. 

 E.8.
Vymezení sesuvných území

Tabulkový přehled sesuvných území v řešeném území.

V tabulkách jsou popsány vlastnosti všech evidovaných sesuvů.

	
	7715

Kosmonosy
	7717

Kosmonosy
	7719 
Kosmonosy
	7721

Horní Stakory

	Charakteristika
	Starý zklidněný sesuv
	Staré sesuvné území z větší části zastavěné
	Složené sesuvné území bez výraznějšího omezení
	Složené sesuvné území s různým stářím a s různým stupněm poškození

	Nadmořská výška
	305
	275
	274
	258

	Stupeň prozkoumanosti
	Mapování území (2003)
	Mapování území (2003)
	Mapování území (2003)
	Mapování území (2003

	Členitost deformace
	Typ složený
	Typ složený
	Typ složený
	Typ složený

	Stupeň aktivity 
	Potenciální
	Potenciální
	Potenciální
	Potenciální

	Využití terénu 
	Les
	Rekultivované území, zastavěná plocha
	Přirozený svah, zastavěná plocha
	Louka, zastavěná plocha

	Porušené technické objekty
	Žádné
	Obytné a hospodářské budovy
	Obytné budovy, silnice
	Speciální stavby

	Ohrožené technické objekty
	Žádné
	Stavby všeobecně, silnice
	Obytné budovy, silnice
	Speciální stavby, cesta

	Stav povrchu 
	Suchý
	Zamokřený
	Zamokřený
	Suchý

	Vztah k tokům a vodním nádržím
	Žádný
	Žádný
	Žádný
	Žádný

	Prameny
	Nezjištěny
	Nezjištěny
	Ojedinělé
	Ojedinělé

	Délka sesuvu (m)

Šířka sesuvu (m)

Mocnost
	100

460

Nezjištěna
	750

450

Nezjištěna
	800

900

Nezjištěna
	135

250

Nezjištěna

	Stratigrafie podloží
	Svrchní křída - turon
	Svrchní křída - turon
	Svrchní křída - turon
	Svrchní křída - turon

	Sklon svahu
	9º (z mapy)
	5º (z mapy)
	4º (z mapy)
	14º (z mapy)

	Rozdíl výšek (m)
	16
	46
	50
	30

	Expozice svahu
	Jih
	Jih
	Jih
	Jih

	Celkový tvar deformace
	Frontální
	Proudový
	Plošný
	Frontální

	Morfologie povrchu
	Zvlněný
	Stupňovitý, nerovný
	Zvlněný
	Plochý, někde zvlněný

	Intenzita porušení svahu
	Zřetelná
	Zřetelná
	Zřetelná
	Zřetelná

	Čerstvost tvarů
	Zcela zarostlé, terén je přemodelován lidskou činností
	Čerstvé, setřené stavební činností
	Setřené stavební a hospodářskou  činností, zčásti zarostlé vegetací
	Čerstvé, zčásti zarostlé vegetací, zastřené orbou

	Trhliny
	Chybí
	Rozevřené zející
	Údaj neuveden
	Chybí

	Smyková plocha
	Rovinná
	Rovinná
	Rovinná
	Rovinná

	Odlučná stěna
	Nevýrazná na západě se vytrácí a sesuv přechází do ploužení 
	Nevýrazná, podle morfologie terénu, pod ní deprese (hotel Galatea)
	Místy zřetelná (jižně od vodárny), má charakter meze s cestou
	Místy zřetelná, přeměněná na mez, cesta nad horní hranou

	Tvar odlučné stěny
	Rovinný
	Rovinný
	Nerovný
	Rovinný

	Okraje deformace
	Nevýrazné
	Místy výrazné
	Nezřetelné, někde nevýrazné
	Místy výrazné

	Čelo deformace
	Členitě nakupené, zejména ve východní části (u domu správce koupaliště). V ostatních částech jsou akumulace patrné
	Akumulace výrazná, zřetelně vyboulená, s druhotným aktivním sesouváním, zejména v území jihozápadně od zámeckého parku a s čerstvými trhlinami. Sesuv ohrožuje výstavbu rodinných domů
	Relikty akumulací, místy hospodářsky využívané (sady, zahrady, louky). Běžné je  zvodnění, prameniště , mokřiny a bezodtoké deprese
	Nevýrazně ploché

	Výška odlučné stěny 
	1,5 m 
	-
	-
	2 m

	Bezprostřední příčina
	Klimatické faktory
	Klimatické faktory
	Klimatické faktory
	Klimatické faktory

	Způsob sanace
	Nesanováno
	Nesanováno
	Nesanováno
	Nesanováno

	Poznámky :


	-
	Porušení RD 573, dvou panelových domů, jihozápadního křídla zámku a kamenné hospodářské budovy zámku
	Poškozené obytné domy podél silnice (č.p. 127, 128. 130, 131, 280, 376, 396, 398, 399), včetně silnice (možná příčina poškození i objemové změny hornin ve styku s vodou 
	Popraskání zdi kostela sv.Havla a hřbitovní zdi.

Východní část sesuvného území je více stabilizována znaky sesouvání jsou zde více setřeny
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Horní Stakory
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Horní Stakory
	1100 
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	1101

Horní Stakory

	Charakteristika
	Dočasně uklidněný sesuv
	Staré sesuvné území, zčásti potenciální, v severovýchodní části mladší sesuv přes dnes nepoužívanou cestu 
	Sesuv nebyl při mapování v roce 2003 potvrzen. Byl přeřazen mezi objekty stabilizované
	Staré sesuvné území s relikty svahových deformací. V severovýchodní části drobný aktivní sesuv 15 x 10 m ve svahu opuštěného hliniště. Povrch boulovitý, odlučná stěna ve spraších

	Nadmořská výška
	330
	310
	315
	290

	Stupeň prozkoumanosti
	Mapování území (1962 a 2003)
	Mapování území (1962 a 2003)
	Mapování území (1962)
	Mapování území (1962 a 2003)

	Členitost deformace
	Typ jednoduchý
	Typ složený
	Typ jednoduchý
	Typ složený

	Stupeň aktivity 
	Potenciální
	Potenciální
	Stabilizovaný
	Potenciální

	Využití terénu 
	Les, úhor
	Pole, sad
	Přirozený svah
	Pole, les

	Porušené technické objekty
	Žádné
	Žádné
	Žádné
	Žádné

	Ohrožené technické objekty
	Žádné
	Žádné
	Žádné
	Žádné

	Stav povrchu 
	Suchý
	Suchý
	Zamokřený
	Suchý

	Vztah k tokům a vodním nádržím
	Žádný
	Žádný
	Žádný
	Žádný

	Prameny
	Nezjištěny
	Nezjištěny
	Ojedinělé
	Nezjištěny

	Délka sesuvu (m)

Šířka sesuvu (m)

Mocnost
	200  (200 - r.2003)

200  ( 80 - r.2003)

Nezjištěna
	360  (360 - r.2003)

350  (150 - r. 2003)

Nezjištěna
	20

30

Nezjištěna
	300

220

Nezjištěna

	Stratigrafie podloží
	Svrchní křída - turon
	Svrchní křída - turon
	Svrchní křída - turon
	Svrchní křída - turon

	Sklon svahu
	15º (kompasem)
	12º (kompasem)
	15º (z mapy)
	10º (z mapy)

	Rozdíl výšek (m)
	40
	35
	7
	40

	Expozice svahu
	Jihozápad
	Jihovýchod
	Východ
	Jih

	Celkový tvar deformace
	Plošný
	Plošný
	Plošný
	Plošný

	Morfologie povrchu
	Zvlněný
	Zvlněný
	Zvlněný
	Nerovný

	Intenzita porušení svahu
	Kolísavá
	Zřetelná
	-
	Zřetelná

	Čerstvost tvarů
	Zčásti zarostlé vegetací 
	Zčásti zarostlé vegetací, částečně zastřené orbou 
	-
	Zastřené orbou

	Trhliny
	Chybí
	Chybí
	-
	Chybí

	Smyková plocha
	Rovinná
	Rovinná
	-
	Rovinná

	Odlučná stěna
	Výrazná
	Nezřetelná
	Nezřetelná
	Nezřetelná

	Tvar odlučné stěny
	Obloukovitý
	-
	-
	Obloukovitý

	Okraje deformace
	Nevýrazné
	Nevýrazné
	-
	Nezřetelné

	Čelo deformace
	Nezřetelné
	Nezřetelné
	Nezřetelné
	Nezřetelné

	Výška odlučné stěny 
	1 m 
	-
	-
	-

	Výška čela
	-
	-
	-
	Dílčí čelo 2 m

	Bezprostřední příčina
	Klimatické faktory
	Klimatické faktory
	Klimatické faktory
	Klimatické faktory

	Způsob sanace
	Nesanováno
	Nesanováno
	Nesanováno
	Nesanováno

	Poznámky :


	Podle ústních sdělení byl sesuv aktivní v roce 1975, sesuv je v horní a ve střední části silně boulovitý s množstvím drobných dílčích akumulací do výšky 0,5 m. Ve spodní části jsou terénní charakteristiky sesuvu setřeny. Čelo dosahovalo až k rybníčku
	Podle ústních sdělení byl mladší dílčí sesuv aktivní v roce 1982, zavalil místní cestu. Vzniklá deprese byla zavážena různorodým odpadem
	Terén mírně zvlněný s nezřetelnou odlučnou i akumulační oblasti. Při mapování sesuvných terénů v roce 2003 nebyl sesuv  popsán. Území bylo zařazeno k stabilizované oblasti
	Území s reliktními formami svahových deformací, bez výrazného omezení. Nevýrazně zvlněný terén je značně přemodelován zemědělskou činností. V sesuvném území jsou patrny terénní vlny a deprese 


	
	1102

Horní Stakory


	7716

Kosmonosy
	7720 
Kosmonosy
	7722

Kosmonosy

	Charakteristika
	Staré sesuvné území lokálně aktivní 
	Sesuvné území dočasně uklidněné                                                                                                                                                                                                                                                                                                               , zřetelná přítomnost i aktivního sesouvání
	Starý stabilizovaný plošný sesuv
	Místy aktivní rozsáhlý sesuv, na jihu a severu území  s dalšími formami  svahových deformací 

	Nadmořská výška
	305
	300
	278
	284

	Stupeň prozkoumanosti
	Mapování území (1962 a 2003)
	Mapování území (2003)
	Mapování území (2003)
	Mapování území (2003)

	Členitost deformace
	Typ složený
	Typ složený
	Typ jednoduchý
	Typ složený

	Stupeň aktivity 
	Potenciální, lokálně aktivní
	Aktivní
	Stabilizovaný
	Potenciální

	Využití terénu 
	Les
	Les, (křoviny) zastavěná plocha, louka
	Zahrada, zastavěná plocha
	Louka

	Porušené technické objekty
	Žádné
	Žádné
	Žádné
	Žádné

	Ohrožené technické objekty
	Žádné
	Obytné objekty, silnice, dálkovody
	Stavby obecně
	Dálnice, dálkovod nad zemí

	Stav povrchu 
	Suchý
	Zamokřený
	Zamokřený, jezírka na povrchu
	Zamokřený

	Vztah k tokům a vodním nádržím
	Žádný
	Žádný
	Žádný
	Žádný

	Prameny
	Nezjištěny
	Nezjištěny
	Nezjištěny
	Nezjištěny

	Délka sesuvu (m)

Šířka sesuvu (m)

Mocnost
	250  (170 - r.2003)

500  (240 - r.2003) 

Nezjištěna
	150

200

Nezjištěna
	220

170

Nezjištěna
	200

290

Nezjištěna

	Stratigrafie podloží
	Svrchní křída - turon
	Svrchní křída - turon
	Svrchní křída - turon
	Svrchní křída - turon

	Sklon svahu
	10º (z mapy)
	8º (z mapy))
	3º (z mapy)
	20º (kompasem)

	Rozdíl výšek (m)
	45
	22
	12
	40

	Expozice svahu
	Jihozápad
	Jih
	Východ
	Východ

	Celkový tvar deformace
	Plošný
	Plošný
	Plošný
	Plošný

	Morfologie povrchu
	Nerovný
	-
	Povrch plochý
	Zvlněný, členitý

	Intenzita porušení svahu
	Kolísavá
	Silná
	Silná
	Silná

	Čerstvost tvarů
	Zcela zarostlé vegetací 
	Čerstvé, jinde setřené stavební a jinou činností  
	Zastřené orbou a stavební činností
	Zčásti zarostlé vegetací 

	Trhliny
	Chybí
	Chybí
	-
	Rozevřené zaplněné

	Smyková plocha
	Rovinná
	Rovinná
	Rovinná
	Rovinná

	Odlučná stěna
	Nevýrazná
	Vyvinuta výrazně
	Vyvinuta výrazně
	Vyvinuta výrazně

	Tvar odlučné stěny
	Obloukovitý
	Obloukovitý, někde nerovný
	Rovinný
	Nerovný

	Okraje deformace
	Nevýrazné
	Výrazné, někde nezřetelné
	Výrazné
	Výrazné

	Čelo deformace
	Nevýrazně ploché
	-
	Vyboulené s vytlačováním předpolí
	Členitě nakupené

	Výška odlučné stěny 
	3 m 
	2 - 5 m
	-
	6 m

	Výška čela
	-
	-
	-
	-

	Bezprostřední příčina
	Klimatické faktory
	Klimatické faktory
	Klimatické faktory
	Klimatické faktory

	Způsob sanace
	Nesanováno
	V některých částech zemní úpravy svahu, případně odvodnění
	Nesanováno
	Nesanováno

	Poznámky :


	Rozlišeny v roce 2003 2 samostatné sesuvné objekty (oba byly včleněny do jednoho sesuvného území). První  sesuvné území je nezřetelně ohraničené, lokálně aktivní. Ve střední části podél lesní cesty jsou zřetelné zející trhliny, nad cestou pak povrchové ploužení. Druhý sesuv je proudového tvaru (280 x 75 m) s mírně ;boulovitým povrchem, přechází do území bez sesuvné aktivity. Nad sesuvným územím je starý čedičový lůmek
	Území je v horní části zvodněné (zejména v depresích) a vykazuje zde místy značnou sesuvnou aktivitu. Při patě svahu reliktní akumulační tvary přemodelované zemědělskou a jinou činností. Střední část sesuvného území je rekultivovaná, částečně zastavěná
	Obrys sesuvu je zřetelný, odlučné stěny byly přeměněny v meze. Celý prostor sesuvu je rekultivován (zahrádkářská kolonie). V akumulační části bezodtoká deprese 
	Akumulace nejasná, možná se jedná o vypreparovaný čedičový hřbítek o který se sesuv zastavil, místy se objevují ve východní části navážky


	
	7723

Kosmonosy
	7724

Chudoplesy

	Charakteristika
	Potenciální sesuvné území podél dálnice, část byla v roce 1968 při stavbě komunikace aktivní, sesuv byl sanován 
	Staré potenciální sesuvné území

	Nadmořská výška
	268
	343

	Stupeň prozkoumanosti
	Mapování území (2003)
	Mapování území (2003)

	Členitost deformace
	Typ složený
	Typ složený

	Stupeň aktivity 
	Potenciální 
	Potenciální

	Využití terénu 
	Les, louka, pole (odřez)
	Les

	Porušené technické objekty
	Dálkovod nad zemí
	Žádné

	Ohrožené technické objekty
	Dálnice, dálkovod nad zemí
	Žádné

	Stav povrchu 
	Suchý
	Zamokřený

	Vztah k tokům a vodním nádržím
	Žádný
	Žádný

	Prameny
	Nezjištěny
	Nezjištěny

	Délka sesuvu (m)

Šířka sesuvu (m)

Mocnost
	280

540

cca 5 m
	450

150

Nezjištěna

	Stratigrafie podloží
	Svrchní křída - turon
	Svrchní křída - turon, miocén?

	Sklon svahu
	6º (z mapy)
	14º (kompasem)

	Rozdíl výšek (m)
	26
	50

	Expozice svahu
	Východ
	Jihozápad

	Celkový tvar deformace
	Plošný
	Proudový

	Morfologie povrchu
	Zvlněný
	Zvlněný, nerovný

	Intenzita porušení svahu
	-
	Nepatrná

	Čerstvost tvarů
	Čerstvé, zčásti zarostlé vegetací a zastřené zemědělskou činností 
	Zcela zarostlé vegetací

	Trhliny
	Rozevřené, zející
	Chybí

	Smyková plocha
	Rovinná
	Rovinná

	Odlučná stěna
	Nevýrazná
	Nezřetelná

	Tvar odlučné stěny
	Nerovný
	

	Okraje deformace
	Místy výrazné
	Nezřetelné

	Čelo deformace
	Členitě nakupené
	Nezřetelné

	Výška odlučné stěny 
	1 m 
	-

	Výška čela
	-
	-

	Bezprostřední příčina
	Klimatické faktory, u sesuvu u dálnice podkopání svahu
	Klimatické faktory

	Způsob sanace
	U sesuvu u dálnice - zemní úpravy, stabilizační konstrukce, odvodnění (v letech 1960 - 1970
	Nesanováno

	Poznámky :


	Autoři mapování popsali dva samostatné sesuvy. Jeden menší byl sanován, druhý zasahuje až za rychlostní komunikaci. Četné trhliny jsou na louce zejména podél elektrického vedení o okraje lesa 
	Povrch sesuvu je boulovitý, v horní části je trvale zamokřené území


E.9.
Ochrana před nepříznivými účinky ozáření z přírodních radionuklidů 

Ochranu před nepříznivými účinky ozáření z přírodních radionuklidů řeší příslušná ustanovení zák.č.18/1997 Sb., o mírovém využívání energie a ionizujícího záření (atomový zákon) ve znění pozdějších předpisů, a vyhl. Č. 307/2002 Sb., o radiační ochraně, ve znění vyhl. Č. 499/2005 Sb.. V případě, že budou v řešeném území umisťovány stavby s obytnými nebo pobytovými místnostmi musí být zajištěno stanovení radonového indexu pozemku a výsledky předloženy příslušnému stavebnímu úřadu, který dále postupuje v souladu s příslušnými ustanoveními stavebního zákona a souvisejícími ustanoveními výše uvedených právních předpisů.

F.
Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití, stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu.

Druhy ploch uvedené v § 4 až §19 vyhl.501/2006 Sb. jsou dále podrobněji členěny s ohledem na specifické podmínky a charakter území. Ke každému typu plochy je přiřazen specifický kód, u dopravních ploch pak funkční třída místní komunikace či kategorie silniční komunikace apod.

V grafické části dokumentace je podrobně specifikováno členění řešeného území na plochy zastavitelné a nezastavitelné. Pro zastavitelné plochy je jejich funkční náplň závazná v rozsahu vymezené plochy na výkrese a příslušné charakteristiky plochy s rozdílným způsobem využití.

Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití, stanovení podmínek prostorového uspořádání a základních podmínek ochrany krajinného rázu podrobně specifikuje kapitola - F.2. Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným využitím, mohou vznikat, měnit se nebo zanikat práva a povinnosti fyzických a právnických osob vázaných na konkrétní pozemky.

F.1.
Základní pojmy a nástroje 

Pojmy uváděné v této dokumentaci jsou používány shodně s platným zněním stavebního zákona č.183/2006 Sb. a prováděcích vyhlášek.

Rozhodování o využití území resp. o lokalizaci konkrétní činnosti na pozemku se provádí na základě charakteristiky způsobu využití plochy (území), resp. zatížení konkrétního pozemku určitým břemenem (např. místním systémem ekologické stability, veřejně prospěšnou stavbou, veřejně prospěšným opatřením atp.). Územní vymezení a kódy těchto ploch jsou obsahem hlavních výkresů č. č.01 a č. 02. Verbální charakteristiky využití ploch podle označení a kódů jsou obsahem kapitoly F.3. „Podmínky pro využití ploch s rozdílným využitím“.

F.2.
Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným využitím

Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným využitím je základním prostředkem regulace činností a využití území. Zákres členění území s vyznačením kódů je proveden především na hlavním výkresu č.v. 02. 

· Kódy vázané na neurbanizované území specifikující jeho charakteristiky využití jsou na výkresu č. 02.

Charakteristika každé plochy použité v hlavním výkresu je specifikována v kapitole F.3. „Podmínky pro využití ploch s rozdílným využitím“.

Z hlediska využití je řešené území (správní území města Kosmonosy) členěno na:

a) zastavěné či zastavitelné území (stavební pozemky a zastavitelné plochy ve smyslu §2      zákona 183/2006 Sb.) a to:

· stabilizované plochy: stavby a užívání pozemků je v souladu s charakteristikou využití, určenou územním plánem (ÚP). V případě nesouladu a jestliže není možné upravit užití staveb podle návrhu ÚP, jsou stávající stavby ponechány na dožití.

· plochy změn (zastavitelné plochy): správní rozhodnutí bude povolovat využití území a stavby pouze v souladu s územním plánem a jeho změnami.

· územní rezervy: výhledově využitelné plochy pro zastavění, potřebné pro další rozvoj obce, či umožňující jeho rozvoj. 

b) území neurbanizované (nezastavitelné):
· na těchto plochách je možné povolit stavby pouze pro činnosti související s jejich charakteristikou (např. dočasné hospodářské zemědělské stavby) viz. kapitola F.3. „Podmínky pro využití ploch s rozdílným využitím“.
F.3.
Podmínky pro využití ploch s rozdílným využitím

Označení charakteristik funkčního využití ploch odpovídá kódům použitým v hlavním výkresu (kde je patrné i jejich územní vymezení) a  grafice výkresu. Pokud je v grafické části platného územního plánu obce Kosmonosy uvedeno odlišné označení je na toto upozorněno uvedením v závorce pod názvem příslušné plochy.

a) Území zastavěné či zastavitelné - zastavěné nebo s další možností zástavby. Kód je vyznačen jedním nebo více písmeny, či číslicemi.

b) Území neurbanizované - krajinné zóny tj. pozemky, které nejsou určeny k zastavění.  Kód je vyznačen jedním nebo více písmeny.

Charakteristika využití plochy - převažující účel využití:

A – převažující účel využití
B – přípustné využití 

C – nepřípustné využití 

D – podmíněně přípustné využití

Převažující účel využití určuje zásadní zaměření pro využití území. Přípustné využití nesmí být v konfliktním vztahu k převažujícímu účelu využití (má charakter doplňujících činností) - pro jejich realizaci je nutný souhlas pořizovatele územní dokumentace. Podmíněně přípustné využití není v této územní dokumentaci použito.

Činnosti (funkční využití), které nejsou v charakteristice obsaženy pod žádným z bodů musí být odsouhlaseny pořizovatelem územní dokumentace, a to na základě studie stavby pořízené investorem stavby. Dále tyto činnosti podléhají povolovacímu řízení na základě platných předpisů a zákonů z oblasti hygieny prostředí, územního, stavebního a občanského práva atd.

Pravidla pro uspořádání území (objemová a plošná) jsou stanovena regulativy a limity prostorového uspořádání (koeficient zastavění, výšková a plošná omezení, způsob zástavby atd.).

F.3.1.
Území urbanizované - zastavěné nebo zastavitelné

F.3.1.1.  Bydlení v bytových domech  - BH.
(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „Bydlení hromadné – BH“)

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití :

Bydlení - plochy hromadného bydlení do 3 nadzemních podlaží, s možností využití podkroví. Parkoviště pro potřeby zóny.

B. přípustné využití :

Ubytovací a sociální zařízení, zařízení péče o děti. Nerušící služby a obchodní činnost místního charakteru umístěné v 1. až 2. nadzemním podlaží. 

Drobné sportovní plochy, sloužící potřebám obyvatel zóny. Plochy zeleně veřejně přístupné a vyhrazené, uliční stromořadí.

Odpovídající obslužné a pěší komunikace, odstavné plochy a garáže, sloužící potřebám zóny.

Technické vybavení sloužící potřebám zóny.

C. nepřípustné využití :

Všechny druhy činností neuvedené v bodech A. a B., dále činnosti, které intenzitou dopravy, hlukem, prachem, exhalacemi přímo nebo druhotně narušují pozemky souseda, dopravní terminály a centra dopravních služeb.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání
Izolovaná a skupinová zástavba na pozemcích, jejichž využití je podřízeno dominantní funkci, koeficient zastavění do 40 %. V zóně budou zřízeny nezpevněné zatravněné plochy v rozsahu min. 20 %, ozeleněné keřovou a stromovou vegetací parkového charakteru.
V přestavbovém území a při dostavbě proluk musí uvažovaná stavba svým měřítkem a architektonickým řešením respektovat kontext a charakter okolní zástavby. Současně s tím  uvažovaná stavba nesmí omezit možnosti dalšího stavebního vývoje sousedních staveb. Výškové omezení staveb připouští výstavbu do 4 nadzemních podlaží, s plochou střechou. 

V případě rozporů je stavební úřad oprávněn stanovit výškové a další limity v příslušné lokalitě, s cílem zajistit rovné podmínky rozvoje pro stávající i nové stavby.

     
Objekty a zařízení technického vybavení budou řešeny jako integrovaná součást zástavby dle charakteristických prvků lokality


Odstavování vozidel musí být řešeno vždy  na vlastním pozemku. V přestavbovém území, po schválení místně příslušným odborem dopravy, na vyhrazeném pozemku dopravního vybavení. Parkování musí kapacitně splňovat podmínku minimálně 2 stání pro osobní auto na 1 byt.

F.3.1.2. Bydlení v rodinných domech - venkovské - BV

(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „Bydlení individuální – BI“ na k.ú. Horní Stakory )

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití :

Bydlení - plochy nízkopodlažní, funkčně smíšené zástavby s hospodářským zázemím na vyhrazených pozemcích užitkových zahrad.

B. přípustné využití :

Drobná hospodářská a chovatelská a pěstitelská činnost, provozovaná ve vlastních účelových stavbách, která svým provozem a organoleptickým pachem neovlivní stavební pozemky obytných staveb souseda (var. stavební pozemky obytných staveb souseda). Za stejných podmínek lze realizovat ubytovací a maloobchodní služby obyvatelstvu, domácí výrobu, penziony s kapacitou do 20 lůžek (se zajištěným parkováním vozidel hostů na vlastním pozemku), lokální maloobchod a stravovací zařízení, hygienické služby a relaxační zařízení.

Místní obslužné a pěší komunikace, odstavné plochy na vlastních pozemcích.

Drobné sportovní plochy a zeleň, sloužící potřebám obyvatel zóny, uliční stromořadí.

Technické vybavení sloužící potřebám zóny.

C. nepřípustné využití :

Všechny druhy činností neuvedené v bodech A. a B., dále činnosti, které intenzitou dopravy, hlukem, prachem, exhalacemi přímo nebo druhotně narušují pozemky souseda, dopravní terminály a centra dopravních služeb.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

Jednotlivé objekty, popř. seskupení obytných a hospodářských objektů (statky), jejichž využití odpovídá nárokům na rodinné bydlení s užitkovými zahradami, koeficient zastavění na nově navrhovaných plochách max. 30 % na plochách zastavěných před rokem 1990 max. 50%. V zóně budou zřízeny nezpevněné zatravněné plochy v rozsahu min. 30 %, ozeleněné keřovou a stromovou vegetací..

 U stávajících obytných objektů je možné využití přízemí pro nebytové funkce. Zastavěná plocha rodinných domů převážně do 300 m2, výškově převážně 1 nadzemní podlaží s podkrovím, výjimečně 2 nadzemní podlaží. U nových objektů je podmínkou odstavování vozidel majitelů, provozovatelů, hostů i návštěvníků na vlastním pozemku, u stávajících objektů bude tato podmínka uplatňována min. z 60%. Parkování musí kapacitně splňovat podmínku minimálně 2 stání pro osobní auto na 1 byt.

Architektura všech objektů musí svým řešením vycházet z charakteristických prvků místní venkovské zástavby. Zastřešení objektů je možné řešit pouze pomocí šikmých střech sedlových, valbových, polovalbových v rozmezí sklonů 20 – 45 stupňů a mansardových se sklony 50-75 stupňů strmá část a 20 – 30 stupňů mírná část střechy.  

F.3.1.3. Bydlení v rodinných domech – městské a příměstské - BI

(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „Bydlení individuální – BI“ na k.ú. Kosmonosy)

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití :

Bydlení - plochy nízkopodlažní obytné zástavby rodinnými domy, bez hospodářského zázemí, na vyhrazených pozemcích rekreačně řešených zahrad.

B. přípustné využití :

V území lze realizovat smíšené nízkopodlažní formy skupinového bydlení a hromadného bydlení. Lze realizovat ubytovací a maloobchodní služby obyvatelstvu, domácí výrobu, penziony s kapacitou do 20 lůžek (se zajištěným parkováním vozidel hostů na vlastním pozemku), lokální maloobchod a stravovací zařízení, hygienické služby a relaxační zařízení.  Stavby pro podnikatelskou činnost i stavby se smíšenou funkcí bydlení a služeb lze zřizovat jen se souhlasem vlastníků sousedních pozemků (osob, majících jiná práva k sousedním pozemkům), případě za podmínky průkazu, že uvažovaná stavba negativně neovlivní sousední pozemky. 

Místní obslužné a pěší komunikace, odstavné plochy na vlastních pozemcích.

Drobné sportovní plochy a zeleň, sloužící potřebám obyvatel zóny, uliční stromořadí.

Technické vybavení sloužící potřebám zóny.

C. nepřípustné využití :

Všechny druhy činností neuvedené v bodech A. a B., dále činnosti, které intenzitou dopravy, hlukem, prachem, exhalacemi přímo nebo druhotně narušují pozemky souseda, dopravní terminály a centra dopravních služeb.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

Jednotlivé objekty, popř. seskupení obytných objektů a doplňkových staveb, jejichž využití odpovídá nárokům na individuální bydlení, či přípustné formy hromadného bydlení,  s rekreačními zahradami, koeficient zastavění na nově navrhovaných plochách max. 40 % na plochách zastavěných před rokem 1990 max. 60%. V zóně budou zřízeny nezpevněné zatravněné plochy v rozsahu min. 30 %, ozeleněné keřovou a stromovou vegetací..

U stávajících obytných objektů je možné využití přízemí pro nebytové funkce. Zastavěná plocha všech objektů (hlavních objektů i přípustných objektů) maximálně do 450 m2, výškově v rozmezí 1 až 3 nadzemní podlaží, případně 1 až 2 nadzemní podlaží s využitím podkroví. U nových objektů je podmínkou odstavování vozidel majitelů, provozovatelů, hostů i návštěvníků na vlastním pozemku, u stávajících objektů bude tato podmínka uplatňována min. ze 70%. Parkování musí kapacitně splňovat podmínku minimálně 2 stání pro osobní auto na 1 byt.

Architektura všech objektů musí svým řešením vycházet z charakteristických prvků místní zástavby.

F.3.1.4. Plochy smíšené obytné v centrech měst - SC

(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „Smíšená centrální zóna – SC“)

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití :

     
Obslužná, maloobchodní, správní a kulturní zařízení a provozy obslužné sféry, správy města a regionu. Obchodní a stravovací zařízení, specializované služby a parkoviště pro potřeby centrální zóny. 

B. přípustné využití :

     
Bydlení, dále ubytovací, sociální, zdravotnická, relaxační, vzdělávací, sportovní a kulturní zařízení. 

     
Drobné sportovní plochy, sloužící potřebám obyvatel zóny. Plochy zeleně veřejně přístupné a vyhrazené, uliční stromořadí. Odpovídající obslužné a pěší komunikace, odstavné plochy a garáže, sloužící potřebám zóny. Technické vybavení sloužící potřebám zóny.

C. nepřípustné využití :

     
Činnost, která hlukem, prachem, exhalacemi nebo organoleptickým pachem přímo nebo druhotně narušuje okolí,výrobní, velkoobchodní a skladovací činnost. Individuální rekreace v rekreačních objektech.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

     
Pro jednotlivé objekty, popř. seskupení objektů a doplňkových staveb, jejichž charakter splňuje převažující účel využití nebo přípustné využití - koeficient zastavění max. 60 %. V zóně budou zřízeny nezpevněné zatravněné plochy v rozsahu min. 10 %, ozeleněné keřovou a stromovou vegetací parkového charakteru. Objekty musí svým měřítkem, formou zastřešení, výškou římsy a hřebene odpovídat kontextu a charakteru okolní zástavby. Veřejně přístupné plochy zeleně musí být parkově upravené a v přiměřeném měřítku vybavené mobiliářem.

     
Objekty a zařízení technického vybavení budou řešeny jako integrovaná součást zástavby dle charakteristických prvků města.


U nových objektů je podmínkou odstavování vozidel majitelů, provozovatelů, hostů i návštěvníků na vlastním pozemku.V přestavbovém území bude tato podmínka uplatňována min. ze 60%. Chybějící kapacity pro odstavování vozidel musí být řešeny, na vyhrazeném pozemku dopravního vybavení a schváleny příslušným odborem dopravy.

F.3.1.5. Plochy smíšené obytné městské - SM

(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „Smíšená zóna městského typu – SM“)

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití :

     
Obslužná, maloobchodní, správní a kulturní zařízení, provozy obslužné sféry výrobních i nevýrobních zařízení, servisní služby, obchodní a stravovací zařízení, drobná nerušící domácí výroba, parkoviště pro potřeby centrální zóny. 

B. přípustné využití :

     
Bydlení, dále ubytovací, sociální, zdravotnická, relaxační, vzdělávací, sportovní a kulturní zařízení. 

     
Drobné sportovní plochy, sloužící potřebám obyvatel zóny. Plochy zeleně veřejně přístupné a vyhrazené, uliční stromořadí. Odpovídající obslužné a pěší komunikace, odstavné plochy a garáže, sloužící potřebám zóny. Technické vybavení sloužící potřebám zóny.

C. nepřípustné využití :

     
Činnost, která hlukem, prachem, exhalacemi nebo organoleptickým pachem přímo nebo druhotně narušuje okolí,výrobní, velkoobchodní a skladovací činnost. Individuální rekreace v rekreačních objektech.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

     
Pro jednotlivé objekty, popř. seskupení objektů a doplňkových staveb, jejichž charakter splňuje převažující účel využití nebo přípustné využití - koeficient zastavění max. 50 %. V zóně budou zřízeny nezpevněné zatravněné plochy v rozsahu min. 20 %, ozeleněné keřovou a stromovou vegetací parkového charakteru.     


Objekty musí svým měřítkem, formou zastřešení, výškou římsy a hřebene odpovídat kontextu a charakteru okolní zástavby. Veřejně přístupné plochy zeleně musí být parkově upravené a v přiměřeném měřítku vybavené mobiliářem.

     
Objekty a zařízení technického vybavení budou řešeny jako integrovaná součást zástavby dle charakteristických prvků města.


U nových objektů je podmínkou odstavování vozidel majitelů, provozovatelů, hostů i návštěvníků na vlastním pozemku. Parkování musí kapacitně splňovat podmínku minimálně 2 stání pro osobní auto na 1 byt.

F.3.1.6. Plochy občanského vybavení veřejná infrastruktura – OV

(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „čistá obslužná sféra – OV“ mimo ploch sousedících s komunikací I/38)

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:
Výhradně obslužná - zařízení a areály občanské vybavenosti sloužící pro vzdělávání a výchovu, sociální služby a péči o rodiny, zdravotní služby, kulturu, veřejnou správu a ochranu obyvatelstva. Plochy musí vyhovovat znění §2 odst.1, písm.k,3. stavebního zákona č. 183/2006 Sb.

B. přípustné využití:

Umístění zařízení technické infrastruktury v rámci převažujícího účelu využití. Veřejná parkoviště, maloobchod, ubytování, zařízení pro relaxaci a sport sloužící potřebám zóny. Služební a pohotovostní byty v rámci jednotlivých zařízení. Plochy zeleně veřejně přístupné,uliční stromořadí.

C. nepřípustné využití:

Všechny druhy činností, které neodpovídají dominantní činnosti.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

Objekty a skupiny objektů na pozemcích, jejichž využití je podřízeno dominantní funkci musí splňovat koeficient zastavění, který je u nově navrhovaných lokalit maximálně 60% u stávající zástavby bez omezení. V zóně budou zřízeny nezpevněné zatravněné plochy v rozsahu min. 10 %, ozeleněné keřovou a stromovou vegetací parkového charakteru.     


U nových objektů je podmínkou odstavování vozidel majitelů, provozovatelů, hostů i návštěvníků na vlastním pozemku.V přestavbovém území bude tato podmínka uplatňována min. ze 60%. Chybějící kapacity pro odstavování vozidel musí být řešeny, na vyhrazeném pozemku dopravního vybavení a schváleny příslušným odborem dopravy.

Objekty musí svým měřítkem, formou zastřešení, výškou římsy a hřebene odpovídat kontextu a charakteru okolní zástavby.  Účelové stavby a provozy v nich nesmí negativně ovlivňovat sousední obytné zóny (budovy).

F.3.1.7. Plochy občanského vybavení komerční zařízení malá a střední - OM

(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „čistá obslužná sféra – OV“ v plochách sousedících s komunikací I/38)

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití :
Plochy převážně komerční občanské vybavenosti sloužící pro administrativu, obchodní prodej, ubytování, stravování a služby. 

B. přípustné využití:

Dočasné ubytování, nerušící činnost sféry služeb a provozů ve vlastních účelových stavbách.

Drobné sportovní plochy lokálního významu. Plochy zeleně veřejně přístupné,uliční stromořadí.

Odpovídající obslužné, účelové a pěší komunikace. Parkoviště pro potřebu zóny a technické vybavení sloužící především potřebám zóny.

Bydlení správce nebo majitele účelových staveb.

C. nepřípustné využití:

Všechny druhy činností, které hlukem, prachem, exhalacemi, organoleptickým zápachem nebo svými nároky na dopravu narušují prostředí sousedních ploch nad přípustné normy pro obytné zóny. Pěstitelská a chovatelská činnost na vlastním pozemku.Výrobní a skladová činnost s účelovými stavbami. Individuální rekreace v rekreačních objektech.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

Objekty a skupiny objektů na pozemcích, jejichž využití je podřízeno dominantní funkci musí splňovat koeficient zastavění, který je u nově navrhovaných lokalit maximálně 50%. V zóně budou zřízeny nezpevněné zatravněné plochy v rozsahu min. 10 %, ozeleněné keřovou a stromovou vegetací parkového charakteru. Snížení podílu zeleně je možné pouze na základě usnesení zastupitelstva města Kosmonosy vázaného ke konkrétnímu záměru.   


U nových objektů je podmínkou odstavování vozidel majitelů, provozovatelů, hostů i návštěvníků na vlastním pozemku.V přestavbovém území bude tato podmínka uplatňována min. ze 60%. Chybějící kapacity pro odstavování vozidel musí být řešeny, na vyhrazeném pozemku dopravního vybavení a schváleny příslušným odborem dopravy.

Objekty musí svým měřítkem, formou zastřešení, výškou římsy a hřebene odpovídat kontextu a charakteru okolní zástavby.  Účelové stavby a provozy v nich nesmí negativně ovlivňovat sousední obytné zóny (budovy).

F.3.1.8.  Plochy občanského vybavení, plochy pro tělovýchovu a sport  – OS

(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „Rekreace, sport – RS“)

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití :
Sport a relaxace, souvislá území a areály tělocvičen, sportovních hal, bazénů využívaných veřejností, otevřená sportoviště a volně přístupné plochy určené pro sportovní vyžití.

B. přípustné využití:

Stravovací a ubytovací zařízení včetně doplňkového prodeje (zboží souvisejícího s dominantní činností) pro hosty, vyhrazené plochy pro sport, sportovní a relaxační zařízení klubového a komerčního charakteru, letní kina a otevřená kulturní zařízení. 

Pouze činnosti slučitelné s dominantní činností, které svým provozem neovlivní negativně sousední pozemky.

Technické vybavení sloužící potřebám zóny.

Odpovídající místní obslužné a pěší komunikace, Parkoviště pro potřebu zóny a technické vybavení sloužící především potřebám zóny.

Bydlení správce (majitele) účelových staveb.
C. nepřípustné využití:

Nepovolují se provozy a služby narušující kvalitu prostředí a neslučitelné s dominantní činností.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

Jednotlivé objekty, popřípadě skupiny objektů, jejichž využití odpovídá nárokům rekreačního nebo aktivního sportu, koeficient zastavění max. 50 %. U nových objektů i v přestavbovém území je podmínkou odstavování vozidel majitelů, provozovatelů, hostů i návštěvníků na vlastním pozemku. Povolování výstavby účelových staveb bude řešeno individuálně, podle konkrétního záměru. 

     
Výška objektů max. 2. nadzemní podlaží a podkroví, u halových staveb max. 15 m. 

     
Objekty musí architektonickým členěním stavebních forem a celkovým objemem zástavby respektovat měřítko a kontext okolní zástavby

     
Vyhrazená zeleň sloužící výhradně potřebám zóny. Podíl zeleně bude upřesněn dle konkrétních podmínek minimálně 10 %.

F.3.1.9. Plochy technické infrastruktury, inženýrské sítě - TI

(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „Sféra technického vybavení – OT“)

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:

Výhradně obslužná zařízení technické obsluhy území (areály technické vybavenosti) lokálního i nadmístního významu. Zařízení na vodovodech a kanalizacích (např. úpravny vody, vodojemy, ČOV), na energetických sítích (např. regulační stanice, rozvodny vysokého napětí, malé vodní elektrárny, plochy větrných elektráren), telekomunikačních zařízení a další plochy technické infrastruktury, které nelze zahrnout do jiných ploch s rozdílným způsobem využití.

B. přípustné využití:

Parkování pro potřebu zóny na vyhrazeném parkovišti mimo veřejné prostory. Drobná výroba, sklady, vedlejší výrobní, servisní a administrativní činnost, související se základní technickou funkcí, hasičská zbrojnice, sběrny tříděného odpadu, areál údržby komunikací atd.

Plochy zeleně, vyhrazené, ochranné a izolační.

Bydlení správce (majitele) účelových staveb.

C. nepřípustné využití:

Jiná než dominantní (resp. uvedená pod body A a B) v území není přípustná. Především se jedná o školství, zdravotnictví, sociální služby a bydlení (kromě případů uvedených výše) a rekreaci.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

Koeficient zastavění, výšková omezení budou stanovena dle konkrétního zařízení. Podíl zastavěných ploch max. 60 %, výška zástavby max. 12 m (u objektů technologických podle individuálního posouzení).

V zóně budou zřízeny nezpevněné zatravněné plochy, ozeleněné keřovou a stromovou vegetací ochranného a izolačního charakteru. Stavební objekty a technologická zařízení svým architektonickým řešením a celkovým objemem zástavby musí respektovat měřítko a kontext se zástavbou v okolí.

F.3.1.10. Plochy rekreace, hromadná rekreace - RH.

(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „Hromadná rekreace – RH“)

Podmínky funkčního využití ploch: 
A. převažující účel využití:

Rekreační hotely, penziony a ubytovny, kempy, tábořiště, přírodní koupaliště, sportovní a rekreační plochy jejichž součástí je dočasného ubytování.

B. přípustné využití:

Stravovací a ubytovací zařízení, samostatná sportovně relaxační zařízení určená veřejnosti. Dále jen činnosti související s převažujícím účelem využití, s vlastními účelovými stavbami a prostory.

Technické vybavení lokálního významu.

Bydlení správce (majitele) účelových staveb.

Příslušné obslužné a účelové, pěší a cyklistické komunikace, odstavování vozidel na vyhrazených plochách (parkovištích).

V rámci ploch veřejně přístupná zeleň liniová a plošná. Žádoucí je napojení na smíšenou krajinnou zónu s rekreační funkcí.

C. nepřípustné využití:

Nepovolují se provozy a služby narušující kvalitu rekreačního území a nesouvisející s dominantní činností - zejména činností, která by hlukem, prachem a exhalacemi mohla přímo nebo druhotně narušit prostředí zóny.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

     
Jednotlivé objekty nebo skupiny objektů, jejichž využití odpovídá dominantní činnosti. Koeficient zastavění max. 30 %. Povolování účelových staveb bude řešeno individuálně podle konkrétního záměru.

     
Výška objektů max. 2. nadzemní podlaží s využitelným podkrovím.

   
Objekty musí architektonickým členěním stavebních forem a zejména celkovým objemem zástavby respektovat měřítko a kontext okolní zástavby. 

Parkování vozidel provozovatele a hostů musí být řešeno vždy v rámci vlastních pozemků.

F.3.1.11. Plochy rekreace, plochy staveb pro rodinnou rekreaci - RI

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:

Rekreace a relaxace - jednotlivé stavební plochy i souvislá územní individuální rekreace - chatové osady, uzavřené areály individuální rekreace . 

B. přípustné využití:

Nízkopodlažní, individuální bydlení ve stávajících objektech, bez hospodářského zázemí. Služby a lokální obchodní činnost, stravování.

Drobné sportovní plochy a veřejná zeleň, sloužící potřebám obyvatel zóny, doprovodná zeleň, rekreační zahrádky bez vazby na bydlení.

Technické vybavení sloužící obyvatelům zóny. Místní obslužné, pěší a cyklistické komunikace.

C. nepřípustné využití:

Všechny druhy činností, které hlukem, prachem, exhalacemi přímo nebo druhotně (intenzitou dopravy), narušují pozemky souseda.

Bydlení v bytových domech, výrobní činnost (průmyslová, drobná výroba a služby, zemědělská a lesní).

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

Jednotlivé objekty, popřípadě seskupení hlavních a doplňkových objektů, jejichž využití odpovídá nárokům pasivní rekreace s užitkovými zahradami, koeficient zastavění max. 30 %. Zastavěná plocha rekreačních staveb nepřesáhne 100 m2, výškově 1. nadzemní podlaží s využitelným podkrovím. Architektura všech objektů musí svým řešením vycházet z charakteristických prvků okolní zástavby.

Účelové stavby pro samozásobitelskou pěstební činnost budou zřizovány se souhlasem vlastníků sousedních pozemků (osob, majících jiná práva k sousedním pozemkům). Jejich velikost nepřesáhne 25 m2 zastavěné plochy.

Parkování vozidel, pokud je vyřešen příjezd na pozemek, musí být řešeno vždy na vlastním pozemku. V případě, že nelze zajistit parkování na vlastním pozemku, musí být parkování zajištěno ze 100% v rámci areálu.

F.3.1.12. Plochy rekreace, zahrádkářské osady - RZ

(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „Individuální rekreace- zahrádkářské kolonie – RI“)

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:

Rekreace a relaxace – souvislá území zahrádkářských kolonií a soustředění individuálních zahrad.  Zahrádkaření a drobné pěstitelství

B. přípustné využití:

Drobné sportovní plochy a veřejná zeleň, sloužící potřebám obyvatel zóny, doprovodná zeleň, rekreační zahrádky bez vazby na bydlení. Hospodářské zázemí individuálního bydlení pokud neovlivňuje sousední pozemky.

Technické vybavení sloužící obyvatelům zóny. Místní obslužné, pěší a cyklistické komunikace.

C. nepřípustné využití:

Všechny druhy činností, které hlukem, prachem, exhalacemi přímo nebo druhotně (intenzitou dopravy), narušují pozemky souseda.

Bydlení, výrobní činnost (průmyslová, drobná výroba a služby, zemědělská a lesní).

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

Jednotlivé objekty, popřípadě seskupení objektů, jejichž využití odpovídá nárokům pasivní rekreace s užitkovými zahradami, koeficient zastavění max. 30 %. Zastavěná plocha rekreačních staveb nepřesáhne 50 m2, výškově 1. nadzemní podlaží s využitelným podkrovím. Architektura všech objektů musí svým řešením vycházet z charakteristických prvků okolní zástavby.

Účelové stavby pro samozásobitelskou pěstební činnost budou zřizovány se souhlasem vlastníků sousedních pozemků (osob, majících jiná práva k sousedním pozemkům). Jejich velikost nepřesáhne 20 m2 zastavěné plochy.

Parkování vozidel, pokud je vyřešen příjezd na pozemek, musí být řešeno vždy na vlastním pozemku. V případě, že nelze zajistit parkování na vlastním pozemku, musí být zajištěno společné parkování ze 100% v rámci zahrádkářské osady.

F.3.1.13. Plochy výroby a skladování, drobná a řemeslná výroba - VD
(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „Drobná a řemeslná výroba – VD“)

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:

Malovýrobní a řemeslná výroba - zařízení drobné výroby, výrobní služby, navazující opravářské služby, servisní provozy, výrobní i nevýrobní služby. Parkoviště pro potřebu zóny na vlastních pozemcích.

B. přípustné využití:

Provoz s minimálním (var. omezeným) zatížením okolí hlukem - nesmí negativně ovlivňovat stavební parcely souseda (var. sousední pozemky obytných staveb).

Správně-administrativní činnost, maloobchod, velkoobchod, skladovací a obslužná činnost.

Technické vybavení, sloužící potřebám zóny, plochy vyhrazené zeleně, plnící převážně funkci izolační a ochrannou, užitkové zahrady.

Bydlení správce nebo majitele účelových staveb.

Příslušné obslužné a účelové komunikace, odstavné plochy a garáže.

C. nepřípustné využití:

Zdravotnické a sociální služby, bydlení hromadné v bytových domech, samostatné individuální bydlení bez vazby na převažující účel využití pozemku, individuální rekreace, rekreační a sportovní zařízení, hromadní rekreace, rekreační a sportovní zařízení hromadné rekreace.

Výrobní činnost a služby, které by nadměrnou intenzitou dopravy, hlukem, zápachem a exhalacemi narušovaly okolí.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

Jednotlivé objekty a skupiny objektů na pozemcích s koeficientem zastavění max. 40%. Nároky na parkování, odstavování vozidel a strojů musí být vždy řešeny v rámci areálů. 

Stavební objekty a technologická zařízení svým architektonickým řešením a celkovým objemem zástavby musí respektovat měřítko a kontext okolí zástavby.

V zóně budou zřízeny nezpevněné zatravněné plochy v rozsahu min. 20 %, ozeleněné keřovou a stromovou vegetací ochranného a izolačního charakteru.

F.3.1.14.  Plochy výroby a skladování, lehký průmysl - VL
(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „Průmysl, sklady – VP“)

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:

Výrobní areály a sklady nenarušující sousední zástavbu, zařízení drobné výroby, výrobní služby, navazující opravářské služby, servisní provozy. Převládá obslužná výrobní a skladovací činnost. Provozy a zařízení nesmí ovlivňovat okolní zástavbu prachem, hlukem, vibracemi ani vyvolanou dopravní zátěží. Parkoviště pro potřebu zóny na vlastních pozemcích.

B. přípustné využití:

Provoz s minimálním (var. omezeným) zatížením okolí hlukem - nesmí negativně ovlivňovat stavební parcely souseda (var. sousední pozemky obytných staveb).

Správně-administrativní činnost, maloobchod, velkoobchod, nevýrobní služby, skladovací a obslužná činnost.

Technické vybavení, sloužící potřebám zóny, plochy vyhrazené zeleně, plnící převážně funkci izolační a ochrannou, užitkové zahrady.

Bydlení správce nebo majitele účelových staveb.

Příslušné obslužné a účelové komunikace, odstavné plochy a garáže, dopravní zařízení (čerpací stanice).

C. nepřípustné využití:

Zdravotnické a sociální služby, bydlení hromadné v bytových domech, samostatné individuální bydlení bez vazby na převažující účel využití pozemku, individuální rekreace, rekreační a sportovní zařízení, hromadní rekreace, rekreační a sportovní zařízení hromadné rekreace.

Výrobní činnost a služby, které by nadměrnou intenzitou dopravy, hlukem, zápachem a exhalacemi nad únosnou míru narušovaly okolí.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

Jednotlivé objekty a skupiny objektů na pozemcích s koeficientem zastavění max. 50%. Nároky na parkování, odstavování vozidel a strojů musí být vždy řešeny v rámci areálů. 

Stavební objekty a technologická zařízení svým architektonickým řešením a celkovým objemem zástavby respektují měřítko a kontext s okolím.

V zóně budou zřízeny nezpevněné zatravněné plochy v rozsahu min. 10 %, ozeleněné keřovou a stromovou vegetací ochranného a izolačního charakteru.

F.3.1.15.  Plochy výroby a skladování, těžký průmysl a energetika - VT
Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:

Plochy výrobních areálů těžkého průmyslu a energetiky s případným negativním vlivem mimo areál. Průmyslová výroba a velkovýrobní činnost, skladování, výzkumná pracoviště a výrobní služby. 

B. přípustné využití:

Plochy výrobních areálů těžkého průmyslu a energetiky s případným negativním vlivem nad přípustnou mez mimo areál. Obslužná a administrativní činnost s velkým obratem návštěvníků a pracovníků vlastní zóny, lokální obchodní a stravovací vybavení, služby a provozy spojené s primárním průmyslovým využitím, technické a dopravní vybavení, sloužící potřebám zóny.

Plochy vyhrazené zeleně plnící funkci izolační a ochrannou.

Odpovídající účelové komunikace, odstavné plochy a garáže (servisní provoz) na vyhrazených pozemcích sloužící potřebám zóny, lokální parkoviště a dopravní zařízení (čerpací stanice...).

C. nepřípustné využití:

Bydlení (kromě služebních a pohotovostních bytů), zdravotnické a sociální služby (nemocnice - lůžková oddělení, domovy důchodců), základní školství, rekreace a kulturní zařízení.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:


Skupiny provozních objektů na pozemcích s koeficientem zastavění max. 50 %.

    Nároky na parkování, odstavování vozidel a strojů musí být vždy řešeny v rámci areálů. 

     
Výška zástavby v úrovni hladiny max. 25 m. Stavební objekty a technologická zařízení svým architektonickým řešením a objemem zástavby respektují měřítko a kontext okolní zástavby.  U výrobních areálů těžkého průmyslu a energetiky s případným negativním vlivem nad přípustnou mez mimo vlastní pozemky průmyslového areálu či zařízení musí být vymezeno ochranné pásmo. 

     
V zóně bude nutné zřídit nezpevněné zatravněné plochy v rozsahu min. 10 %, ozeleněné keřovou a stromovou vegetací ochranného a izolačního charakteru.

F.3.2.
Plochy systému sídelní zeleně

F.3.2.1. Plochy systému sídelní zeleně, zeleň na veřejných prostranstvích - ZV
(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „Sídelní zeleň, stabilizační prvek – ZS“)

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití :     


Stabilizace přírodní složky v rámci zastavěného území sídla výlučně s charakterem veřejně přístupných ploch (městská veřejná a parková zeleň) využívaných pro každodenní rekreaci. Dále plochy hřbitovů s doprovodnou zelení.

B.  přípustné využití:

Rekreační využití za předpokladu uchování přírodní hodnoty území. Pasivní rekreační pobyt, veřejné plochy pro sport, síť pěších komunikací, odpočinkové a shromažďovací plochy. Obslužná zařízení a občanské vybavení formou drobných staveb, podřízené provozem dominantní přírodní a rekreační funkci. Zahradnická úprava a údržba. 

C. nepřípustné využití:

Všechny činnosti, které jsou v rozporu se stabilizací přírodní složky a nesouvisí s vymezenými přijatelnými činnostmi dle bodu B., silniční doprava, intenzivní formy hospodaření a pod.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

Návrh, založení a údržba zeleně musí být prováděna odborně a trvale. Je možné situovat drobnou architekturu, v souvislosti s využitím parteru k rekreaci nebo pro pohřební účely. Je možné oplocování pozemků. Trasování inženýrských sítí na plochách parkově upravené zeleně se musí podřídit zachování stávajících porostů a musí umožnit nové zapojené výsadby.

F.3.2.2. Plochy systému sídelní zeleně, zeleň ochranná a izolační - ZO
Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:

Stabilizace přírodní složky v návaznosti na zastavěné území sídla, průtahy dopravních koridorů a ploch, či rozsáhlých výrobních ploch, zeleň na stavbách a terénních úpravách protierozních a protipovodňových opatření, výlučně s charakterem volně přístupných ploch 

B. přípustné využití:

Průchody pro síť pěších, popř. cyklistických komunikací. Průchody vedení sítí technické infrastruktury.

Zahradnická úprava a údržba. Připouští se výsadba introdukovaných dřevin.

C. nepřípustné využití:

Všechny činnosti, které jsou v rozporu se stabilizací přírodní složky a nesouvisí s vymezenými přijatelnými činnostmi dle bodu B., silniční doprava, intenzivní formy hospodaření apod.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

    
Návrh, založení a údržba zeleně musí být prováděna odborně a trvale. Upřednostňuje se výsadba stromů a keřů s hustými korunami . U protierozních a protipovodňových opatření pak výsadba stromů a keřů s hustě a hluboko kořenícím systémem.

     
S ohledem na zachování funkce interakčního prvku systému ekologické stability je nepřijatelné oplocování pozemků. Případné výjimky jsou možné pouze za podmínek stanovených Městským úřadem v Kosmonosech.   
     
Trasování inženýrských sítí na plochách sídelní zeleně se musí provádět citlivě se snahou zachování maxima stávajících porostů a musí umožnit nové zapojené výsadby.

F.3.2.3. Plochy systému sídelní zeleně, zeleň soukromá a vyhrazená - ZS
Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití: 

Stabilizace přírodní složky v rámci souvisle zastavěného území sídla výlučně soukromého charakteru. Využívání pro samozásobitelskou pěstební činnost a rekreaci. Požaduje se zahradnická úprava a údržba ploch.

B. přípustné využití:

Rekreační využití za předpokladu uchování přírodního charakteru území. Drobné stavby zahradní architektury např. zahradní altány, pergoly, okrasné vodní nádrže atp. 

C. nepřípustné využití:

V rámci těchto ploch nelze realizovat stavby trvalé ani dočasné, s výjimkou uvedenou v bodu B, dále zde nelze realizovat drobné stavby hospodářského, rekreačního a sportovního charakteru ( rodinné bazény, tenisové kurty atp.).

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

Návrh, založení a údržba zeleně musí být prováděna odborně a trvale tak, aby nedocházelo k poškozování oplocení, neúměrnému zastínění sousedních obytných staveb atp. Maximální výška drobných staveb je stanovena 4 m.

F.3.3.
Plochy zemědělské

(v platném znění ÚPO Kosmonosy označeno jako „Zemědělská zóna – Z“ bez podrobnější specifikace)

F.3.3.1. Plochy zemědělské, louky - drnový fond - NZL


   a pastviny
- drnový fond - NZP




Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:

Hospodaření na zemědělském půdním fondu s přirozenou produkční schopností. Základní funkcí je zemědělská výroba formou pastevectví, sekáním travních porostů apod.

B. přípustné využití:

Umisťování staveb nezbytných pro obhospodařování zemědělské půdy v nezastavěném území jako jsou silážní žlaby, přístřešky pro dobytek, napájecí žlaby apod.

Ochrana a údržba chráněných krajinných prvků přírody, vymezených projektem pozemkových úprav.

Investice do půdy, určené ke zvýšení produkce (meliorace, vodohospodářské úpravy)

Údržba a ochrana technických sítí a zařízení (el. vedení, plynovod atd.)

Výstavba zemědělských účelových komunikací, včetně základní komunikační sítě (pěší, cyklistické, místní), zabezpečující odpovídající průchodnost krajiny

Údržba a ochrana kulturních památek a drobné architektury.

C. nepřípustné využití:

Lokalizace výstavby nesouvisející se zemědělskou prvovýrobou (bydlení, rekreace, vybavenost občanská, průmyslová a drobná výroba, sklady, zpracování nerostných a druhotných surovin)

Výstavba na zpracování zemědělské a lesní produkce

Zakládání rekreačních a chovných vodních nádrží.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

Realizací zemědělské činnosti nepoškozovat okolní pozemky a vlastnosti půdy (fyzikální, biologické, chemické). Hospodaření na zemědělské půdě tak, aby nebyla kontaminována škodlivými látkami. 

F.3.3.2. Plochy zemědělské, orná půda - NZO

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:

Hospodaření na zemědělském půdním fondu vyšší a vysoké přirozené produkční schopnosti. Jsou vytvořeny předpoklady pro intenzivnější formy zemědělského hospodaření. Základní funkcí je zemědělská výroba - obhospodařování orné půdy.

B. přípustné využití:

Lokalizace zemědělské účelové výstavby pro prvovýrobu s přímou vazbou na daný ZPF 

Ochrana a údržba chráněných krajinných prvků přírody, vymezených projektem pozemkových úprav.

Investice do půdy, určené ke zvýšení produkce (meliorace, vodohospodářské úpravy)

Zakládání rybníků pro závlahu a prvků na ochranu proti vodní erozi

Výstavba zařízení na získávání vody, určené k zemědělské činnosti

Údržba a ochrana technických sítí a zařízení (el. vedení, plynovod atd.)

Výstavba zemědělských účelových komunikací, včetně základní komunikační sítě (pěší, cyklistické, místní), zabezpečující odpovídající průchodnost krajiny

Údržba a ochrana kulturních památek a drobné architektury.

C. nepřípustné využití:

Lokalizace výstavby nesouvisející se zemědělskou prvovýrobou (bydlení, rekreace, vybavenost občanská, průmyslová a drobná výroba, sklady, zpracování nerostných a druhotných surovin)

Výstavba na zpracování zemědělské a lesní produkce

Zakládání rekreačních a chovných vodních nádrží.

Prostorové a objemové uspořádání území:

Realizací zemědělské činnosti nepoškozovat okolní pozemky a vlastnosti půdy (fyzikální, biologické, chemické). Hospodaření na zemědělské půdě tak, aby nebyla kontaminována škodlivými látkami. Přípustné jsou pouze stavby a činnosti, zajišťující zemědělskou funkci v území.
F.3.3.3. Plochy zemědělské, sady a vinice - NZS

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:

Hospodaření na zemědělském půdním fondu vyšší a vysoké přirozené produkční schopnosti. Jsou vytvořeny předpoklady pro intenzivnější formy zemědělského hospodaření. Základní funkcí je zemědělská výroba - obhospodařování sadů, vinic a keřových plantáží. Zahrnují plochy extenzivně i intenzivně zemědělsky obhospodařované se středně a vysokorostoucí vegetací (křovinné a stromové patro). Pod tímto označením jsou zahrnuty též významné zahrady, náležející ke stavebním objektům, na kterých není možné provádět jakoukoli výstavbu.

B. přípustné využití:

Lokalizace zemědělské účelové výstavby pro prvovýrobu s přímou vazbou na daný ZPF 

Ochrana a údržba chráněných krajinných prvků přírody, vymezených projektem pozemkových úprav.

Investice do půdy, určené ke zvýšení produkce (meliorace, vodohospodářské úpravy)

Zakládání rybníků pro závlahu a prvků na ochranu proti vodní erozi

Výstavba zařízení na získávání vody, určené k zemědělské činnosti

Údržba a ochrana technických sítí a zařízení (el. vedení, plynovod atd.)

Výstavba zemědělských účelových komunikací, včetně základní komunikační sítě (pěší, cyklistické, místní), zabezpečující odpovídající průchodnost krajiny

Údržba a ochrana kulturních památek a drobné architektury.

C. nepřípustné využití:

Lokalizace výstavby nesouvisející se zemědělskou prvovýrobou (bydlení, rekreace, vybavenost občanská, průmyslová a drobná výroba, sklady, zpracování nerostných a druhotných surovin)

Výstavba na zpracování zemědělské a lesní produkce

Zakládání rekreačních a chovných vodních nádrží.

Prostorové a objemové uspořádání území:

Realizací zemědělské činnosti nepoškozovat okolní pozemky a vlastnosti půdy (fyzikální, biologické, chemické). Hospodaření na zemědělské půdě tak, aby nebyla kontaminována škodlivými látkami. Přípustné jsou pouze stavby a činnosti, zajišťující zemědělskou funkci v území.

F.3.4. Plochy lesní - NL
Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:

Hospodaření na lesním půdním fondu. Zahrnuje pozemky určené k plnění funkcí lesa. Základní funkcí je lesní výroba, podřízená požadavkům lesního hospodářského plánu (LPF) a lesním hospodářským osnovám (LHO).

B. přípustné využití:

Lesní hospodářství (rostlinné a živočišné).

Lokalizace lesní účelové výstavby pro prvovýrobu bez možnosti dočasného ubytování vlastníků (uživatelů).

Ochrana a údržba chráněných prvků přírody.

Zakládání, obnova a údržba krajinných prvků.

Zakládání rybníků pro, závlahu nebo ochranu proti vodní erozi.

Výstavba technických zařízení zabezpečujících lesní hospodářskou činnost (jímání vody, ČOV, úpravny vody).

Údržba a ochrana technických sítí a zařízení (el. vedení, plynovod atd.).

Výstavba účelových lesních komunikací včetně základní komunikační sítě (pěší, cyklistické, místní komunikace) zabezpečující průchodnost lesními pozemky.

C. nepřípustné využití:

Lokalizace výstavby nesouvisející s lesní hospodářskou činností (bydlení, rekreace, občanská vybavenost, průmyslová a drobná výroba, sklady zpracování nerostných a druhotných surovin).

Účelová výstavba na zpracování lesní a jiné produkce.

Zakládání rekreačních vodních nádrží.

Prostorové a objemové uspořádání území:

Realizací lesní výroby nepoškozovat sousední pozemky a charakteristiku lesního půdního fondu (fyzikální, biologické, krajinářské a ekologické). Hospodařit na lesní půdě tak, aby nebyla kontaminována škodlivými látkami. Přípustné jsou pouze stavby a činnosti, zajišťující lesní funkci v území a respektující požadavky lesního zákona.

F.3.5. Plochy přírodní - NP
Tato část dokumentace není změnou č. 2 územního plánu Kosmonosy dotčena 

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:

Zajišťují naplnění těchto funkcí v území:

Uchování a vývoj původních a přírodě blízkých ekosystémů.

Příznivé působení na okolní ekologicky méně stabilní části krajiny

Uchování druhového i genového bohatství spontánních druhů organizmů.

V přírodních plochách jsou zahrnuty (včetně jejich ochranných pásem):

- kategorie zvláště chráněných území (§ 14, odst. 2, část c,d, e,f zák.114/92 Sb.)

- vybrané prvky územní systém ekologické stability 

- evidované významné krajinné prvky

- část ekologické kostry na nelesní půdě, která již není zahrnuta do ÚSES

B. přípustné využití:

Realizace opatření a činností, směřujících k dodržení nebo zlepšení podmínek pro    přirozený vývoj původních a přírodě blízkých ekosystémů

Obhospodařovat zemědělský a lesní půdní fond zejména z hlediska jejich mimo-produkčních funkcí

Údržba a ochrana památek a drobné architektury

Výstavba turistických, pěších a cyklistických cest je přípustná v trasách odsouhlasených orgánem ochrany přírody a za podmínek jim stanovených

Výkon práva myslivosti a rybářství posoudí orgán ochrana přírody, zda není v rozporu s podmínkami ochrany přírody

Údržba a ochrana technických sítí a zařízení za podmínek formulovaných orgánem ochrany přírody, jejich nová výstavba je přípustná za podmínek daných orgánem ochrany přírody

Revitalizace vodních toků a nádrží za podmínek odsouhlasených orgánem ochrany přírody

Výjimečně výstavba účelových technických staveb na vodních tocích pouze se souhlasem orgánu ochrany přírody.

C. nepřípustné využití:

Lokalizace nové výstavby (výjimku pro výstavbu technické infrastruktury posoudí orgán ochrany přírody).

Hospodaření s prostředky a činnostmi, které mohou způsobit podstatné změny biologické rozmanitosti, struktury a funkce ekosystémů.

Nevratné poškozování půdního povrchu.

Zneškodňování a ukládání odpadů.

Sbírání rostlin, kromě lesních plodů.

Odchytávání volně žijících živočichů.

Rozšiřování geograficky nepůvodních druhů rostlin a živočichů.

Změna stávajícího vodního režimu pozemků, nesouvisející s hlavní funkcí území.

Používání kejdy, silážních šťáv, ostatních tekutých odpadů, používání biocidů.

Provádění terénních úprav bez souhlasu orgánu ochrany přírody

Oplocování pozemků bez souhlasu orgánu ochrany přírody

Převod pozemků do kultury (druhu) orná půda a zahrada

Prostorové a objemové uspořádání území:

Dodržení podmínek využití stanovených orgánem ochrany přírody je vždy nedílnou podmínkou.

F.3.6. Plochy vodní a vodohospodářské - W

Charakteristika:

Pozemky vodních ploch, koryt vodních toků a jiné pozemky určené  pro vodohospodářské využití. Takto vyznačené plochy nerozlišují hospodářský, rekreační či ekologický charakter vodní plochy.

Prostorové a objemové uspořádání území:

Realizací ploch  pro vodní a vodohospodářské účely nepoškozovat sousední pozemky a jejich charakteristiky (fyzikální, biologické, krajinářské a ekologické). Hospodařit na vodních a vodohospodářských plochách tak, aby vody nebyly kontaminovány škodlivými látkami. Přípustné jsou pouze stavby a činnosti, zajišťující vodní či vodohospodářskou funkci v území. a respektující požadavky právních předpisů upravující problematiku na úseku vod a ochrany přírody a krajiny.

F.3.7. Plochy dopravní infrastruktury

F.3.7.1. Plochy dopravní infrastruktury - silniční komunikace 
     
Zobrazují dopravní plochy silničních komunikací podle jejich klasifikace.

     
Ve výkresové části dokumentace, na hlavních výkresech, jsou popsány příslušné kategorie silničních komunikací včetně jejich označení.

Plochy dopravní infrastruktury - silniční komunikace jsou v územním plánu členěny a označeny:

DS1T - plochy dopravní infrastruktury - silniční komunikace I.tř., včetně rychlostních komunikací

DS2T - plochy dopravní infrastruktury - silniční komunikace II. tř.

DS3T - plochy dopravní infrastruktury - silniční komunikace III.tř.

F.3.7.2. Místní komunikace

Vymezují dopravní prostor uvnitř zastavěných částí, případně dopravní spojení mezi zastavěnými částmi místních částí obce. Dále jsou zde zahrnuty místní komunikace mimo zastavěné území sloužící k dopravní obsluze a zpřístupnění nezastavěných pozemků. 

Ve výkresové části dokumentace, na hlavních výkresech, jsou popsány příslušné kategorie místních komunikací včetně jejich označení. 

Plochy dopravní infrastruktury - místní komunikace jsou v územním plánu členěny a označeny:

DS1B - plochy dopravní infrastruktury - místní komunikace II.tř., funkční třída B1


Plocha určená pro sběrné komunikace ve městech, průtahy silnic 1tř. a 2.tř. zastavěným územím, s převážně dopravním významem, s důrazem na požadovanou rychlost a omezením přímé obsluhy objektů. Při návrhu dopravního prostoru je vždy vyžadováno řešení zajišťující samostatné vedení kolejové MHD, samostatné pruhy automobilové dopravy, samostatné pruhy pro cyklisty (pokud je navrženou plochou vedena cyklotrasa) a samostatné chodníky. Samostatné pruhy pro parkování a zastavování vozidel jen v případech, kdy nelze řešit parkování na oddělených samostatných plochách.

DS2B - plochy dopravní infrastruktury - místní komunikace III.tř., funkční třída B2


Plocha určená pro sběrné komunikace nižších obytných útvarů pro jejich obsluhu, průtahy silnic 3.tř. zastavěným územím, s důrazem na dopravní význam v území a částečné umožnění přímé obsluhy objektů. Při návrhu dopravního prostoru je vždy vyžadováno řešení zajišťující samostatné vedení kolejové MHD, samostatné pruhy automobilové dopravy, samostatné pruhy pro cyklisty (pokud je navrženou plochou vedena cyklotrasa) a samostatné chodníky. Je možné zřizovat samostatné pruhy pro parkování a zastavování vozidel.

DS2C - plochy dopravní infrastruktury - místní komunikace III.tř., funkční třída C2


Plocha určená pro obslužné komunikace doplňující spojení sběrných komunikací ve stávající i nové zástavbě, umožnění přímé obsluhy všech objektů. Při návrhu dopravního prostoru je vždy vyžadováno řešení zajišťující samostatné vedení kolejové MHD, samostatné pruhy automobilové dopravy, samostatné pruhy pro cyklisty (pokud je navrženou plochou vedena cyklotrasa) a samostatné chodníky. Je možné zřizovat samostatné pruhy pro parkování a zastavování vozidel.

DS1D - plochy dopravní infrastruktury - místní komunikace IV.tř., funkční třída D1 


Plocha určená pro dopravní obsluhu obytných zón ve stávající i nově navrhovaných obytných souborech s nízkopodlažní zástavbou, s charakterem obytné ulice. Přímá obsluha všech objektů za stanovených podmínek. Dopravní rychlost omezena dopravní značením a zpomalujícími prvky. Při návrhu dopravního prostoru je nutné vycházet z principu přednosti pohybu chodců před nemotorovými a motorovými dopravními prostředky. Je vyžadováno řešení uplatňující střídání materiálů v jízdní dráze, zúžení průjezdních profilů, optické uspořádání komunikace, jízdní překážky apod.

DS2D - plochy dopravní infrastruktury - místní komunikace IV.tř., funkční třída D2


Plocha určená převážně pro samostatný cyklistický provoz, s vyloučením veškeré motorové dopravy. Pokud v uvedené dopravní ploše má být řešen i pohyb chodců je vyžadováno svislé i vodorovné i dopravní označení. Vodorovným dopravním označením musí být vymezeny samostatné pruhy pro cyklisty a pro pěší.

DS3D - plochy dopravní infrastruktury - místní komunikace IV.tř., funkční třída D3


Plocha určená převážně pro samostatný pěší provoz, s vyloučením veškeré motorové dopravy. 

DSU - plochy dopravní infrastruktury - místní komunikace IV.tř.. 

Dále nečleněné komunikace zajišťující průjezd a průchod územím. U stávajících komunikací se jedná především o účelové komunikace, polní cesty, lesní cesty apod., které jsou plošně vymezeny a vedeny na katastru nemovitostí jako samostatný pozemek. U navrhovaných se jedná o samostatné přístupy k pozemkům a nemovitostem s minimální dopravní zátěží.

Dle označení v příslušné třídě místní komunikace jsou závazné podmínky jejich užívání, včetně podmínek omezujících jejich užívání.

     
Odstavování vozidel je možné pouze na vyznačených místech. Konkrétní návrh řešení místních komunikací bude vycházet z místní dopravní situace, rozmístění vstupů na pozemky, do objektů atd. 

F.3.7.3. Plochy dopravní infrastruktury, dopravní vybavení  - DSV

(Zóna dopravního vybavení – OD)

Podmínky funkčního využití ploch:

A. převažující účel využití:

Záchytná parkoviště, garáže, zastávky a nádraží autobusové dopravy.

B. přípustné využití:

Obslužná zařízení a informační stánky.

C. nepřípustné využití:

Jiná činnost než činnosti uvedené v bodech A a B není přípustná.

Podmínky prostorového a objemového uspořádání:

     
Zásady pro uspořádání území jsou stanoveny v ČSN 73 60 58, ČSN 73 60 56, 

ON 73 64 26, ČSN 73 60 59.

     
Objekty musí architektonickým členěním staveb a zejména celkovým objemem staveb respektovat měřítko a kontext okolí.

F.4.
Stanovení omezujících podmínek pro využití zastavitelných ploch a stavebních objektů

Požaduje se na celém řešeném území nezvyšovat přípustnou úroveň znečištění ovzduší. U nových staveb a změnách stávajících staveb využít centrálních zdrojů tepla, popř. alternativních zdrojů. Pro každou plochu s rozdílným způsobem využití jsou stanoveny konkrétní podmínky prostorového uspořádání.

Při umisťování staveb na pozemcích situovaných při silničních komunikacích řešit umístění obytných a pobytových částí staveb tak, aby byly splněny podmínky platných předpisů k ochraně venkovního a vnitřního prostoru staveb. Respektovat ochranná pásma silničních komunikací dle platných předpisů.  


V omezujících podmínkách pro využití přestavbových a zastavitelných ploch se slovním spojením "před prodejem pozemků (pozemku)", míní prodej pozemků vedených již jako pozemky pro výstavbu. Pozemky zahrnuté do zastavitelných ploch nelze dělit samostatně, pokud není zpracován a schválen návrh parcelace celé zastavitelné plochy v souladu se schváleným územním plánem, nebo územní studie. 

Omezující podmínky pro využití přestavbových a zastavitelných ploch 

    Zastavitelná plocha Z1: 

Před prodejem pozemku se musí provést geologický průzkum a z něj vyplývající požadavky na zajištění stability území. Plocha se nachází na území, kde se vyskytují svahy postižené současnými aktivními a dočasně uklidněnými sesuvy a zemními proudy. Využitelnost plochy pro obytné objekty není možná pokud není území v předstihu stabilizováno zabezpečovacími opatřeními a monitoringem prokázána jeho stabilita. Výstavba komunikací (dopravní plochy) je možná za cenu enormně zvýšených nákladů na preventivní zabezpečovací opatření a monitoring. Před využitím pozemků pro jednotlivé funkce území se musí provést vyřešení majetkoprávních vztahů k pozemkům. Vybudování sítí technické infrastruktury bude provedeno na náklady investora (investorů). Po realizaci výstavby sítí technické infrastruktury budou tyto po kolaudaci bezúplatně převedeny do vlastnictví obce. S bezúplatným převodem sítí technické infrastruktury nelze nového majitele (obec) zavazovat žádnými břemeny ani závazky. Také veškeré podmíněné stavby a investice potřebné k zajištění realizace výstavby budou hrazeny z prostředků investora (investorů).

Pro případnou výstavbu vedení sítí technické infrastruktury v dané lokalitě platí podmínka provedení geologického a hydrogeologického průzkumu resp. platí stejné podmínky jako pro výstavbu komunikací. 

Odvod odpadních splaškových a dešťových vod bude řešen v návaznosti na řešení schváleného územního plánu, tj. napojením na plánovaný systém veřejné kanalizace (napojení na stávající systém města Mladá Boleslav, který je veden a zaústěn do ČOV I. – Neuberk). 

Zásobování pitnou vodou resp. zemním plynem bude řešeno v návaznosti na stávající vedení příslušných sítí v lokalitě. (V letošním roce byla realizována oprava hlavního vodovodního vedení – přivaděče Kosmonosy - Horní Stakory.)

Zastavitelná plocha Z2: 

Využití plochy je podmíněno zpracováním projednáním a schválením územní studie a výstavbou přeložky silniční komunikace I.tř.č.1/16 (zastavitelná plocha Z48) od MÚK Kosmonosy k MÚK Průmyslová zóna Mladá Boleslav. Při návrhu konkrétního záměru musí být vypracována a projednána rozptylová studie. Vybudování sítí technické infrastruktury a dopravních ploch bude provedeno na náklady investora (investorů). Také veškeré podmíněné stavby a investice potřebné k zajištění realizace výstavby budou hrazeny z prostředků investora (investorů). Po realizaci výstavby sítí technické infrastruktury budou tyto po kolaudaci bezúplatně převedeny do vlastnictví obce. S bezúplatným převodem sítí technické infrastruktury nelze nového majitele (obec) zavazovat žádnými břemeny ani závazky. Také veškeré podmíněné stavby a investice potřebné k zajištění realizace výstavby budou hrazeny z prostředků investora (investorů). Výstavba musí respektovat ochranná pásma silnic dle platného zákona o pozemních komunikacích. Jakákoliv výstavba je podmíněna souhlasem místně příslušné hygienické stanice. 

Zásobování pitnou vodou je nutné řešit připojením na vodovodní přivaděč DN 500 za silnicí R 1/10 dle původního územního plánu na východní průmyslovou zónu Mladá Boleslav.

Odvod odpadních splaškových vod a zásobování pitnou vodou resp. zemním plynem bude řešeno v návaznosti na stávající vedení příslušných sítí v lokalitě tzv. „východní průmyslové zóny“ na území města Mladá Boleslav. Napojení je možné jen napojením na kanalizační stoku DN 1200 v areálu Škoda auto, která je v majetku VaK Mladá Boleslav.

Odvod (a následná likvidace) odpadních dešťových vod bude řešen samostatným vedením s využitím stávajících občasných nebo trvalých vodních toků nebo zasakováním do horninového podloží v místě. 

Zastavitelná plocha Z14: 

Využití plochy je podmíněno zpracováním projednáním a schválením územní studie. Plocha se nachází na území, kde se vyskytují mírné svahy bez ověřených známek většího porušení a na území se svahy s reliktními formami starých svahových deformací. Využitelnost plochy pro výstavbu komunikace nutno posuzovat i s ohledem na stabilitu svahů a nepřipustit porušení stability nesprávně navrženými zemními pracemi. 

Pro případnou výstavbu vedení sítí technické infrastruktury v dané lokalitě platí podmínka provedení geologického a hydrogeologického průzkumu resp. platí stejné podmínky jako pro výstavbu komunikací. 

Odvod odpadních splaškových vod bude řešen v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, tj. kanalizační stoky v ulici Havlíčkova a v ulici Zahradní. Odvod odpadních dešťových vod z veřejných ploch bude řešen spolu s odpadními splaškovými vodami. Odvod dešťových vod z plánovaných pozemků nebude řešen, likvidace bude realizována v místě.

Zásobování pitnou vodou resp. zemním plynem bude řešeno v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, tj. vodovodní resp. plynovodní řad v ulici Debřské a v ulici Pod Oborou.

Zastavitelná plocha Z15: 

Využití plochy je podmíněno zpracováním projednáním a schválením územní studie. Plocha se nachází na území, kde se vyskytují mírné svahy bez ověřených známek většího porušení a na území se svahy s reliktními formami starých svahových deformací. Využitelnost plochy pro výstavbu je podmíněna provedením geologického průzkumu, případným monitoringem a zabezpečovacími opatřeními. Před využitím pozemků pro funkci „bydlení v rod. domech - městské a příměstské – BI“ se musí provést vyřešení majetkoprávních vztahů k pozemkům. Vybudování sítí technické infrastruktury a případných místních komunikací bude provedeno na náklady investora (investorů). Po realizaci výstavby sítí technické infrastruktury a komunikací budou tyto po kolaudaci bezúplatně převedeny do vlastnictví obce. S bezúplatným převodem sítí technické infrastruktury nelze nového majitele (obec) zavazovat žádnými břemeny ani závazky. Také veškeré podmíněné stavby a investice potřebné k zajištění realizace výstavby budou hrazeny z prostředků investora (investorů). 

Pro případnou výstavbu vedení sítí technické infrastruktury v dané lokalitě platí podmínka provedení geologického a hydrogeologického průzkumu.

Odvod odpadních splaškových vod bude řešen v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, tj. kanalizační stoky v ulici Bratří Bubáků, v ulici Karla Veselého nebo v ulici Boleslavské. Odvod odpadních dešťových vod z veřejných ploch bude řešen spolu s odpadními splaškovými vodami. Odvod dešťových vod z plánovaných pozemků nebude řešen, likvidace bude realizována v místě.

Zásobování pitnou vodou resp. zemním plynem bude řešeno v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, tj. vodovodní resp. plynovodní řad v ulici Bratří Bubáků nebo v ulici Boleslavské. 

Zastavitelná plocha Z16: 

Využití plochy je podmíněno zpracováním projednáním a schválením územní studie. Před prodejem pozemků jako možných stavebních parcel se musí provést geologický průzkum a z něj vyplývající požadavky na zajištění stability území. Plocha se nachází na území, kde se vyskytují svahy porušené v minulosti sesuvy a blokovými posuvy. Využitelnost plochy pro obytné objekty není možná pokud není území v předstihu prozkoumáno, monitorováno a provedeno zabezpečovací opatření. Výstavba komunikací (dopravní plochy) je možná za cenu enormně zvýšených nákladů na zabezpečovací opatření a monitoring. Před využitím pozemků pro jednotlivé funkce území se musí provést vyřešení majetkoprávních vztahů k pozemkům. Vybudování sítí technické infrastruktury a místních komunikací bude provedeno na náklady investora (investorů). Po realizaci výstavby sítí technické infrastruktury a komunikací budou tyto po kolaudaci bezúplatně převedeny do vlastnictví obce. S bezúplatným převodem sítí technické infrastruktury nelze nového majitele (obec) zavazovat žádnými břemeny ani závazky. Také veškeré podmíněné stavby a investice potřebné k zajištění realizace výstavby budou hrazeny z prostředků investora (investorů). Výstavba musí respektovat ochranná pásma silnic dle platného zákona o pozemních komunikacích. Jakákoliv výstavba je podmíněna souhlasem místně příslušné hygienické stanice. 

Pro případnou výstavbu vedení sítí technické infrastruktury v dané lokalitě platí podmínka provedení geologického a hydrogeologického průzkumu resp. platí stejné podmínky jako pro výstavbu komunikací. Dále je nutné respektovat trasu vodovodu DN 800 a DN 150 včetně ochranného pásma. Nad  řady umístit komunikace, nebo je přeložit. Požaduje se navrhnout zdvojení řadu DN 800 souběžně vedeným řadem DN 600.

Odvod odpadních splaškových vod bude řešen samostatně v návaznosti na stávající vedení v lokalitě. Odpadní splaškové vody je nutné řešit návrhem nového systému odkanalizování do stávající stoky v Průmyslové ulici. V dalším stupni dokumentace je nutné prověřit kapacitní možnosti technického zařízení. Odvod (a následná likvidace) odpadních dešťových vod bude řešen samostatným vedením s využitím stávajících občasných nebo trvalých vodních toků.

Zásobování pitnou vodou resp. zemním plynem bude řešeno v návaznosti na stávající vedení příslušných sítí v lokalitě, tj. vodovodní resp. plynovodní řad v ulici Stakorské. 

Zastavitelná plocha Z18: 

Před prodejem pozemků se musí provést vyřešení majetkoprávních vztahů k pozemkům a budovám, návrh parcelace a vytyčení pozemků. Vybudování sítí technické infrastruktury a případných dopravních ploch bude provedeno na náklady investora (investorů). Po realizaci výstavby sítí technické infrastruktury a dopravních ploch, budou tyto po kolaudaci bezúplatně převedeny do vlastnictví obce. S bezúplatným převodem nelze nového majitele (obec) zavazovat žádnými břemeny ani závazky. Také veškeré podmíněné stavby a investice potřebné k zajištění realizace výstavby budou hrazeny z prostředků investora (investorů). Výstavba musí respektovat ochranná pásma silnic dle platného zákona o pozemních komunikacích. Jakákoliv výstavba je podmíněna souhlasem místně příslušné hygienické stanice. 

Odvod odpadních splaškových vod bude řešen v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, tj. kanalizační stoky v ulici Budovatelské nebo v ulici Hradišťské. Odvod odpadních dešťových vod z veřejných ploch bude řešen spolu s odpadními splaškovými vodami. Odvod dešťových vod z plánovaných pozemků nebude řešen, likvidace bude realizována v místě.

Zásobování pitnou vodou resp. zemním plynem bude řešeno v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, tj. vodovodní resp. plynovodní řad v ulici Budovatelské. (Podmiňující investicí před napojením na stávající vodovod bude jeho oprava.) 

Zastavitelná plocha Z19: 

Využití zastavitelných ploch je podmíněno zpracováním projednáním a schválením územní studie vždy pro konkrétní územním plánem vymezený celek. Před prodejem pozemků jako možných stavebních parcel se musí provést geologický průzkum a z něj vyplývající požadavky na zajištění stability území. Malé části ploch se nacházejí na území, kde se vyskytují mírné svahy bez ověřených známek většího porušení. Před využitím pozemků pro jednotlivé funkce území se musí provést vyřešení majetkoprávních vztahů k pozemkům. Vybudování sítí technické infrastruktury a místních komunikací bude provedeno na náklady investora (investorů). Po realizaci výstavby sítí technické infrastruktury a komunikací budou tyto po kolaudaci bezúplatně převedeny do vlastnictví obce. S bezúplatným převodem sítí technické infrastruktury nelze nového majitele (obec) zavazovat žádnými břemeny ani závazky. Také veškeré podmíněné stavby a investice potřebné k zajištění realizace výstavby budou hrazeny z prostředků investora (investorů). Výstavba musí respektovat ochranná pásma silnic dle platného zákona o pozemních komunikacích. Jakákoliv výstavba je podmíněna souhlasem místně příslušné hygienické stanice. Případná výstavba uvažovaná v pásmu 50 m od okraje lesa musí být odsouhlasena místně příslušným odborem životního prostředí. Pro případnou výstavbu vedení sítí technické infrastruktury v dané lokalitě platí podmínka provedení geologického a hydrogeologického průzkumu. 

Odvod odpadních splaškových a dešťových vod bude řešen v návaznosti na řešení schváleného územního plánu, tj. napojením na plánovaný systém veřejné kanalizace (napojení na stávající systém města Mladá Boleslav, který je veden a zaústěn do ČOV I. – Neuberk). 

V letošním roce byla realizována oprava hlavního vodovodního vedení – přivaděče Kosmonosy - Horní Stakory.
 Zásobování pitnou vodou resp. zemním plynem bude řešeno v návaznosti na stávající vedení příslušných sítí v lokalitě. (S ohledem na polohopis a výškopis lokality je nutné prověřit v některých místech tlakové poměry ve vodovodní síti.) 

Zastavitelná plocha Z21: 

Zařazení plochy, s výjimkou dopravní plochy DS2B, která je potřebná i pro sousední zastavitelnou plochu Z41 je ponecháno i nadále jako územní rezerva. 

Část plochy se nachází na území, kde se vyskytují svahy porušené v minulosti sesuvy a blokovými posuvy. Využitelnost plochy pro stavební objekty není možná pokud není území v předstihu prozkoumáno, monitorováno a provedeno zabezpečovací opatření. Výstavba komunikací (dopravní plochy) je možná za cenu enormně zvýšených nákladů na zabezpečovací opatření a monitoring. Před využitím pozemků pro jednotlivé funkce území se musí provést vyřešení majetkoprávních vztahů k pozemkům. Vybudování sítí technické infrastruktury a místních komunikací bude provedeno na náklady investora (investorů). Po realizaci výstavby sítí technické infrastruktury a komunikací budou tyto po kolaudaci bezúplatně převedeny do vlastnictví obce. S bezúplatným převodem sítí technické infrastruktury nelze nového majitele (obec) zavazovat žádnými břemeny ani závazky. Také veškeré podmíněné stavby a investice potřebné k zajištění realizace výstavby budou hrazeny z prostředků investora (investorů). Výstavba musí respektovat ochranná pásma silnic dle platného zákona o pozemních komunikacích. Jakákoliv výstavba je podmíněna souhlasem místně příslušné hygienické stanice. Pro případnou výstavbu vedení sítí technické infrastruktury v dané lokalitě platí podmínka provedení geologického a hydrogeologického průzkumu resp. platí stejné podmínky jako pro výstavbu komunikací. 

Vedení (průchod) odpadních splaškových vod bude řešeno v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, především na hlavní stoku, která se nachází v blízkosti silnice I/38, trasa Mladá Boleslav – Česká Lípa (napojení na stávající systém, který je veden a zaústěn do ČOV I. – Neuberk). Odvod (a následná likvidace) odpadních dešťových vod bude řešen samostatným vedením s využitím stávajících občasných nebo trvalých vodních toků, především tzv. „Zalužanské stoky“.

Je nutné i nadále respektovat trasu vodovodu DN 800 a DN 150 včetně ochranného pásma. Nad  řady lze umístit komunikace, nebo je přeložit. Požaduje se navrhnout zdvojení řadu DN 800 souběžně vedeným řadem DN 600.

Zásobování pitnou vodou, resp. zemním plynem (průtahy uvedených sítí), bude řešeno v návaznosti na stávající vedení příslušných sítí v lokalitě. 

Realizace změn v užívání zastavitelné plochy i ploch územní rezervy je možné pouze při zachování významného krajinného prvku.

Zastavitelná plocha Z30: 

Zastavitelná plocha je dále nedělitelná. Vybudování případných sítí technické infrastruktury a případných dopravních ploch bude provedeno na náklady investora (investorů). Po realizaci výstavby sítí technické infrastruktury a dopravních ploch, budou tyto po kolaudaci bezúplatně převedeny do vlastnictví obce. S bezúplatným převodem nelze nového majitele (obec) zavazovat žádnými břemeny ani závazky. Také veškeré podmíněné stavby a investice potřebné k zajištění realizace výstavby budou hrazeny z prostředků investora (investorů). Výstavba musí respektovat ochranná pásma silnic dle platného zákona o pozemních komunikacích. Odvod odpadních splaškových vod bude řešen v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, tj. kanalizační stoky v ulici Pod Loretou. Odvod odpadních dešťových vod z veřejných ploch bude řešen spolu s odpadními splaškovými vodami. Odvod dešťových vod z plánovaných pozemků nebude řešen, likvidace bude realizována v místě.

Zásobování pitnou vodou resp. zemním plynem bude řešeno v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, tj. vodovodní resp. plynovodní řad v ulici Pod Loretou.
Zastavitelná plocha Z32: 

Před prodejem pozemků se musí provést vyřešení majetkoprávních vztahů k pozemkům a budovám, návrh parcelace a vytyčení pozemků. Vybudování sítí technické infrastruktury a dopravních ploch bude provedeno na náklady investora (investorů). Po realizaci výstavby sítí technické infrastruktury a dopravních ploch, budou tyto po kolaudaci bezúplatně převedeny do vlastnictví obce. S bezúplatným převodem nelze nového majitele (obec) zavazovat žádnými břemeny ani závazky. Také veškeré podmíněné stavby a investice potřebné k zajištění realizace výstavby budou hrazeny z prostředků investora (investorů). Odvod odpadních splaškových vod bude řešen v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, tj. kanalizační stoky v ulici Tesařské. Odvod odpadních dešťových vod z veřejných ploch bude řešen spolu s odpadními splaškovými vodami. Odvod dešťových vod z plánovaných pozemků nebude řešen, likvidace bude realizována v místě.

Zásobování pitnou vodou resp. zemním plynem bude řešeno v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, tj. vodovodní resp. plynovodní řad v ulici Tesařské.

Zastavitelná plocha Z33: 

Plocha se nachází na území, kde se vyskytují mírné svahy bez ověřených známek většího porušení a na území se svahy s reliktními formami starých svahových deformací. Využitelnost plochy pro výstavbu je podmíněna provedením geologického průzkumu, případným monitoringem a zabezpečovacími opatřeními. Před využitím pozemků pro funkci „bydlení v rod. domech - městské a příměstské – BI“ se musí provést vyřešení majetkoprávních vztahů k pozemkům. Při návrhu parcelace je nutné ji řešit v návaznosti na východní sousední plochy zahrnuté do zastavitelných ploch schváleným územním plánem. Vybudování sítí technické infrastruktury a případných místních komunikací bude provedeno na náklady investora (investorů). Po realizaci výstavby sítí technické infrastruktury a komunikací budou tyto po kolaudaci bezúplatně převedeny do vlastnictví obce. S bezúplatným převodem sítí technické infrastruktury nelze nového majitele (obec) zavazovat žádnými břemeny ani závazky. Také veškeré podmíněné stavby a investice potřebné k zajištění realizace výstavby budou hrazeny z prostředků investora (investorů). Výstavba musí respektovat ochranná pásma silnic dle platného zákona o pozemních komunikacích. Pro případnou výstavbu vedení sítí technické infrastruktury v dané lokalitě platí podmínka provedení geologického a hydrogeologického průzkumu. 

Odvod odpadních splaškových vod bude řešen v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, tj. kanalizační stoky v ulici Havlíčkova a v ulici Zahradní. Odvod odpadních dešťových vod z veřejných ploch bude řešen spolu s odpadními splaškovými vodami. Odvod dešťových vod z plánovaných pozemků nebude řešen, likvidace bude realizována v místě.

Zásobování pitnou vodou resp. zemním plynem bude řešeno v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, tj. vodovodní resp. plynovodní řad v ulici Debřské a v ulici Duhové.

Zastavitelná plocha Z41: 

Využití plochy je podmíněno zpracováním, projednáním a schválením územní studie.  Před využitím pozemků pro jednotlivé funkce území se musí provést vyřešení majetkoprávních vztahů k pozemkům. Vybudování sítí technické infrastruktury a místních komunikací bude provedeno na náklady investora (investorů). Po realizaci výstavby sítí technické infrastruktury a komunikací budou tyto po kolaudaci bezúplatně převedeny do vlastnictví obce. S bezúplatným převodem sítí technické infrastruktury nelze nového majitele (obec) zavazovat žádnými břemeny ani závazky. Také veškeré podmíněné stavby a investice potřebné k zajištění realizace výstavby budou hrazeny z prostředků investora (investorů). Výstavba musí respektovat ochranná pásma silnic dle platného zákona o pozemních komunikacích. Jakákoliv výstavba je podmíněna souhlasem místně příslušné hygienické stanice. Zastavitelná plocha musí být využita pouze pro lehkou výrobu, zásobována lehkými nákladními automobily, s minimálním provozem těžkých nákladních automobilů. Musí být splněny hygienické limity hluku v chráněném venkovním a vnitřním prostoru. Charakter výroby musí být bez látek obtěžujících pohodu bydlení v blízké obytné zástavbě. Výstavba musí být odsouhlasena místně příslušným odborem životního prostředí, neboť se nachází v pásmu 50 m od okraje lesa. Pro případnou výstavbu vedení sítí technické infrastruktury v dané lokalitě platí podmínka provedení geologického a hydrogeologického průzkumu resp. platí stejné podmínky jako pro výstavbu komunikací. 

Odvod odpadních splaškových vod bude řešen samostatně v návaznosti na stávající vedení v lokalitě, především na hlavní stoku, která se nachází v blízkosti silnice I/38 (ulice Průmyslová), trasa Mladá Boleslav – Česká Lípa (napojení na stávající systém, který je veden a zaústěn do ČOV I. – Neuberk). Odvod (a následná likvidace) odpadních dešťových vod bude řešen samostatným vedením s využitím stávajících občasných nebo trvalých vodních toků, především tzv. „Zalužanské stoky“. 

Je nutné i nadále respektovat trasu vodovodu DN 800 a DN 150 včetně ochranného pásma. Nad  řady lze umístit komunikace, nebo je přeložit. Požaduje se navrhnout zdvojení řadu DN 800 souběžně vedeným řadem DN 600.

Zásobování pitnou vodou resp. zemním plynem bude řešeno v návaznosti na stávající vedení příslušných sítí v lokalitě. 

Realizace změn v užívání zastavitelné plochy je možné pouze při zachování významného krajinného prvku.

Omezující podmínky stavebních objektů a zastavitelných ploch z hlediska památkové péče
Na seznamu kulturních památek jsou uvedeny :

V k.ú. Kosmonosy 

pod číslem rejstříku 1596 je uveden areál býv. piaristického kláštera  

- č.r. 1596/1  kostel Nalezení Sv. Kříže 

- č.r. 1596/2  konventní budova

- č.r. 1596/3  kašna v rajském dvoře

- č.r. 1596/4  park

- č.r. 1596/5  ohradní zeď s branou

pod číslem rejstříku 1598 je uveden areál Lorety  

- č.r. 1598/1  Sta. Casa 

- č.r. 1598/2  ambity s kaplí Sv. Martina 

- č.r. 1598/3   ohradní zeď nádvoří Lorety s branou

- č.r. 1598/4  hřbitovní zeď 

- č.r. 1598/5  zvonice 

- č.r. 1598/6  socha P. Marie 

- č.r. 1598/7  socha Sv. Jana Nepomuckého 

- č.r. 1598/8  náhrobek od Josefa Maxe 

pod číslem rejstříku 1599 je uveden areál zámku 

- č.r. 1599/1  zámek č.p. 1

- č.r. 1599/2  budova panského dvora

- č.r. 1599/3  obytný domek vedle panského dvora

- č.r. 1599/4  zámecký park

- č.r. 1599/5  dělící terasová zeď se 2 rondely v parku

- č.r. 1599/6  jezírko v parku

- č.r. 1599/7  ohradní zeď parku s branou a vázami

pod číslem rejstříku 1600 je uveden areál fary 

- č.r. 1600/1  farní budova č.p. 172

- č.r. 1600/2  hospodářská budova

- č.r. 1600/3  ohradní zeď dvora

pod číslem rejstříku 1601 je uveden soubor výklenkových kaplí 

- č.r. 1601/1  výklenková kaple 1 (západní)

- č.r. 1601/2  výklenková kaple 2 (východní)

pod číslem rejstříku 1602 je uvedena socha Sv. Jana Nepomuckého
pod číslem rejstříku 1604 je uveden soubor vil  od Jiřího Krohy 

- č.r. 1604/1  vila čp. 409

- č.r. 1604/2  vila čp. 410

pod číslem rejstříku 2891 je uvedena chalupa čp. 25 , rodný dům V. Kopeckého
pod číslem rejstříku 3615 je uvedeno ohrazení obory
V k.ú. Horní Stakory 

pod číslem rejstříku 1564 je uvedena zvonice 

pod číslem rejstříku 1565 je uvedena socha Sv. Jana Nepomuckého 

pod číslem rejstříku 3592 je uvedena sýpka č.p. 21 

Při přestavbě, modernizaci či přemístění uvedených kulturních památek je vždy zapotřebí stanovisko příslušných orgánů státní správy. Ve smyslu zák. č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči podléhá veškerá stavební činnost, stavební změny a udržovací práce na nemovitostech vedených na seznamu kulturních nemovitých památek schválení příslušnými orgány státní správy .Vymezení hranic památkově chráněných území včetně označení objektů kulturních nemovitých památek je vyznačeno ve výkresové dokumentaci.

G.
Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit.

G.1.
Vymezení veřejně prospěšných staveb

V rámci změny č.2 územního plánu obce Kosmonosy jsou vyznačeny plochy pro výstavbu veřejně prospěšných staveb - plochy technické infrastruktury – TI, komunikace, sítě a zařízení technické infrastruktury na samostatném výkrese. Do veřejně prospěšných staveb je zahrnuta i komunikační síť zámeckého parku plošně vymezená hranicí areálu kulturní nemovité památky.

Na veřejně prospěšné stavby se vztahuje možnost uplatnění vyvlastnění podle §170 zák.183/2006 Sb. Na veřejně prospěšné stavby se vztahuje i předkupní právo podle §101 zák.183/2006 Sb. Předkupní právo bude vloženo ve prospěch obce Kosmonosy. 

Do veřejně prospěšných staveb jsou zařazeny všechny stávající komunikace v soukromém a osobním vlastnictví. Také na ně se vztahuje možnost uplatnění vyvlastnění podle §170 zák.183/2006 Sb., i předkupní právo podle §101 zák.183/2006 Sb. Předkupní právo bude vloženo ve prospěch obce Kosmonosy. 

G.2. 
Pozemky určené pro veřejně prospěšné stavby – výpis

dotčených pozemků

Souhrn nově navržených pozemků plošně dotčených veřejně prospěšnými stavbami v rámci změny č.2 územního plánu Kosmonosy.

WD 01

- pro nadřazenou dopravní infrastrukturu a dopravní obsluhu území – DS1T  zasahuje plně nebo částečně pozemky č.1783/7, 1750/10, 1750/3, 1750/1, 1750/2, 1833/11, 1690/9, 1690/8, 1690/5, 1833/59, 1690/3, 1693/5, 1693/6, 1693/1, 1698/5, 1698/3, 1698/4, 1698/1, 1698/2, 1892, 1902, 1846/2, 1893, 1747/2, 1747/8, 1698/26, 1698/27, 1747/7, 1699/2, 1699/1, 1846/1, 1720/1, 1717, 1718, 1719, 1729, 1732, 1739/1, 1739/2 a 1739/3 k.ú. Kosmonosy.

WD 02

- pro dopravní obsluhu území – DS2B  zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1783/17, 1783/14, 1783/26, 1833/20, 1783/15, 1783/16, 1783/18, 1783/40, 1783/4, 1783/43, 1783/44, 1750/8, 1750/1, 1783/1, 1690/1, 1752/1, 1671/1, 1828/2, 1828/25 a 1680/2  k.ú. Kosmonosy.

WD 03

- pro dopravní obsluhu území – DS2C  zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1752/1, 1773, 1750/1, 1750/4, 1690/1, 1774, 1775/1, 1782/10, 177/290, 1782/6, 1783/1, 1782/6, 1775/175, 1775/176, 1775/187, 1775/188, 1775/37 a 1775/177 k.ú. Kosmonosy.

WD 06

- pro dopravní obsluhu území –DS2C zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1574/1, 1575/1, 1577/1, 1578/1, 1577/2, 1578/143 a 1576/29 k.ú. Kosmonosy.

WD 08

- pro dopravní obsluhu území –DS2C zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 383/1, 382/6, 382/7 a 382/5 k.ú. Horní Stakory.

WD 09

- pro dopravní obsluhu území –DS2C zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 90, 102/2, 85/1, 104/1, 109/1 a 107/2 k.ú. Horní Stakory.

WD 10

- pro dopravní obsluhu území –DS2D zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 418/5, 230/6, 230/1, 233/1 a 417/2 k.ú. Horní Stakory.

WD 11

- pro dopravní obsluhu území –DS2B zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 388/26 a 388/20 k.ú. Horní Stakory.

WD 12
- pro dopravní obsluhu území –DS1D zasahuje plně nebo částečně pozemky č.  1153/1, 1153/2, 1366/1 a 1374 k.ú. Kosmonosy.

Souhrn liniových vedení a bodového umístění veřejně prospěšných staveb řešených v rámci změny č.2 územního plánu Kosmonosy.

WT 01
- pro technickou infrastrukturu - nadzemní rozvody VN- zasahuje plně nebo částečně pozemky č.388/8, 388/26, 388/20, 438/1 a 400/1 k.ú. Horní Stakory.

WT 02
- pro technickou infrastrukturu - nadzemní rozvody VN- zasahuje plně nebo částečně pozemky č.306/1, 434, 370/1, 435, 382/6, 382/7, 382/5, 436, 105 a 384/3 k.ú. Horní Stakory.

WT 03
- pro technickou infrastrukturu - kabelové rozvody VN- zasahuje plně nebo částečně pozemky č.1575/1, 1823 a 1825/1 k.ú. Kosmonosy.

WT 04
- pro technickou infrastrukturu - kabelové rozvody VN- zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 247, 197, 316, 329/1, 1674/4, 1674/3, 1680/1, 1680,20, 1828/11, 1828/1 a 197 k.ú. Kosmonosy.

WT 05
- pro technickou infrastrukturu - kabelové rozvody VN- zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1775/87, 1775/176, 1783/1, 1783/45, 1782/6, 1773, 1752/1, 1754/1, 1753 a 1671/3 k.ú. Kosmonosy.

WT 06
- pro technickou infrastrukturu - kabelové rozvody VN- zasahuje plně nebo částečně pozemek č. 1739/1 k.ú. Kosmonosy.

WT 07
- pro technickou infrastrukturu - kabelové rozvody VN- zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 70/16 a 69/5 k.ú. Horní Stakory.

WT 08
- pro technickou infrastrukturu - kabelové rozvody VN- zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 70/65, 70/7, 70/42, 70/43, 70/44, 70/45, 70/46, 70/47, 70/48, 70/49, 70/50, 70/51, 70/52, 70/33, 416, 82, 83, 84, 85/2, 85/1, 58/2 a 58/1 k.ú. Horní Stakory.

WT 09
- pro technickou infrastrukturu - kabelové rozvody VN- zasahuje plně nebo částečně pozemek č. 388/8 k.ú. Horní Stakory.

WT 10
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č. 1823 k.ú. Kosmonosy.

WT 11
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č. 1680/1 k.ú. Kosmonosy.

WT 12
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č. 1680/1 k.ú. Kosmonosy.

WT 13
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č.1783/45 k.ú. Kosmonosy.

WT 14
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č.1783/1 k.ú. Kosmonosy.

WT 15
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č. 1754/1 k.ú. Kosmonosy.

WT 16
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č. 1753 k.ú. Kosmonosy.

WT 17
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č. 1671/3 k.ú. Kosmonosy.

WT 18
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č. 1739/1 k.ú. Kosmonosy.

WT 19
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č.1739/1 k.ú. Kosmonosy.

WT 20
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č. 1823 k.ú. Horní Stakory.

WT 21
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č. 58/1 k.ú. Horní Stakory.

WT 22
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č. 85/1 k.ú. Horní Stakory.

WT 23
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č. 388/8 k.ú. Horní Stakory.

WT 24
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č. 400/1 k.ú. Horní Stakory.

WT 25
- pro technickou infrastrukturu - trafostanice VN/NN- zasahuje částečně (bodově) pozemek č. 400/1 k.ú. Horní Stakory.

WT 26
- pro technickou infrastrukturu - jednotná kanalizace- zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1576/5, 1576/1, 1575/1, 1574/1, 1825/1, 1812/1, 1812/77,1812/24, 1811/1, 1810/49 a 1812/25 k.ú. Kosmonosy.

WT 27
- pro technickou infrastrukturu - jednotná kanalizace- zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 195 a 135/6 k.ú. Kosmonosy.

WT 28
- pro technickou infrastrukturu - jednotná kanalizace- zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1828/1 a 1828/14 k.ú. Kosmonosy

WT 29
- pro technickou infrastrukturu - jednotná kanalizace- zasahuje plně nebo částečně pozemek č. 1783/1 k.ú. Kosmonosy

WT 30
- pro technickou infrastrukturu - jednotná kanalizace- zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1783/43, 1783/1, 1783/40, 1783/18, 1783/16, 1783/15, 1783/5 a 1783/37 k.ú. Kosmonosy

WT 31
- pro technickou infrastrukturu – vodovod - zasahuje plně nebo částečně pozemek č. 1577/2 k.ú. Kosmonosy

WT 32
- pro technickou infrastrukturu – vodovod - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1575/1, 1825/1, 1812/1, 1820/2, 1819, 1818/7, 1817, 1813, 1389 a 1812/72  k.ú. Kosmonosy

WT 34
- pro technickou infrastrukturu – vodovod - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 195 a 135/6 k.ú. Kosmonosy

WT 35
- pro technickou infrastrukturu – vodovod - zasahuje plně nebo částečně pozemky č.329/1, 1674/4 a 1674/3  k.ú. Kosmonosy

WT 36
- pro technickou infrastrukturu – vodovod - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1828/1, 1828/14 a 1828/7 k.ú. Kosmonosy

WT 38
- pro technickou infrastrukturu – vodovod - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1775/110 a 1752/1 k.ú. Kosmonosy

WT 39
- pro technickou infrastrukturu – vodovod - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1783/10, 1833/20, 1783/7, 1783/4, 1783/18 a 1783/40 k.ú. Kosmonosy

WT 40
- pro technickou infrastrukturu – vodovod - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 400/1 a 407 k.ú. Horní Stakory

WT 41
- pro technickou infrastrukturu – vodovod - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 400/1 a 438/1 k.ú. Horní Stakory

WT 42
- pro technickou infrastrukturu – plyn STL - zasahuje plně nebo částečně pozemek č. 1577/2 k.ú. Kosmonosy

WT 43
- pro technickou infrastrukturu – plyn STL - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1575/1, 1825/1, 1812/1, 1820/2, 1819, 1818/7, 1817, 1813, 1389 a 1812/72  k.ú. Kosmonosy

WT 45
- pro technickou infrastrukturu – plyn STL - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 195 a 135/6 k.ú. Kosmonosy

WT 46
- pro technickou infrastrukturu – plyn STL - zasahuje plně nebo částečně pozemky č.329/1, 1674/4 a 1674/3  k.ú. Kosmonosy

WT 47
- pro technickou infrastrukturu – plyn STL - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1828/1, 1828/14 a 1828/7 k.ú. Kosmonosy

WT 49
- pro technickou infrastrukturu – plyn STL - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1775/110 a 1752/1 k.ú. Kosmonosy

WT 50
- pro technickou infrastrukturu – plyn STL - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 1775/35, 1775/188, 1775/37, 1775/177, 1775/176, 1775/175 a 1775/290 k.ú. Kosmonosy

WT 51
- pro technickou infrastrukturu – plyn STL - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 70/21, 70/25, 70/24, 70/37, 70/53 a 70/33 k.ú. Horní Stakory

WT 52
- pro technickou infrastrukturu – plyn STL - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 400/1 a 407 k.ú. Horní Stakory

WT 53
- pro technickou infrastrukturu – plyn STL - zasahuje plně nebo částečně pozemky č. 400/1 a 438/1 k.ú. Horní Stakory

G.3. Vymezení ploch pro asanaci

V rámci změny č. 2 územního plánu Kosmonosy se nevyskytují plochy ani území navržených k asanaci. 

H.
Vymezení dalších veřejně prospěšných staveb a veřejně prospěšných opatření, pro které lze uplatnit předkupní právo.

H.1.
Vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejně prospěšných opatření, pro které lze uplatnit předkupní právo.

Do veřejně prospěšných opatření pro které lze uplatnit předkupní právo nejsou zařazeny v rámci změny 2 územního plánu Kosmonosy žádné pozemky.

I.
Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafické části.

Textová a tabulková část konceptu změny č.2 územního plánu Kosmonosy má 60 listů.


Výkresová část  má 6 výkresů.

Textová a tabulková část konceptu odůvodnění změny č.2 územního plánu Kosmonosy 
má 20 listů.Výkresová část má 3 výkresy.                                       

J.
Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného budoucího využití, včetně podmínek pro jeho prověření.

Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného budoucího využití, včetně podmínek pro jeho prověření není v rámci změny 2 územního plánu Kosmonosy  navrženo.

K.
Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je prověření změn jejich využití územní studií podmínkou pro rozhodování a dále stanovení lhůty pro pořízení územní studie, její schválení pořizovatelem a vložení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti

Plochy a koridory, ve kterých je prověření změn jejich využití územní studií podmínkou pro rozhodování, jsou v návrhu změny č.2 územního plánu Kosmonosy tyto:

Z2 - obsahující plochy výroby a skladování, těžký průmysl a energetika - VT  a plochy dopravní infrastruktury – DS2C. 

Z14 – obsahující v návrhu plochy dopravní infrastruktury – DS2C a dále území uzemní rezervy R1 předpokládající změnu funkčního využití území z individuální rekreace na bydlení včetně dopravních ploch

Z16 – obsahující plochu bydlení v rod. domech - městské a příměstské – BI

Využití plochy je podmíněno zpracováním, projednáním a schválením územní studie, jejíž součástí bude:

Hluková studie, která posoudí ovlivnění navrhované obytné zástavby hlukem ze silnice R10 a případně při překročení hygienických limitů pro hluk z dopravy navrhne potřebná protihluková opatření k ochraně jejího chráněného prostoru. 

Zpracování geologického průzkumu a z něj vyplývající požadavky na zajištění stability území. 

Provedení biologického hodnocení celého území zastavitelné plochy Z16, především se zaměřením na ornitologický průzkum. 

Po vyhodnocení průzkumů a specifických studií bude v územní studii zastavitelné plochy Z16 stanoven přesný rozsah ploch s rozdílným způsobem využití.
Z19 – obsahující bydlení v rod. domech - venkovské – BV, plochy dopravní infrastruktury – DS2B, plochy dopravní infrastruktury – DS2C a plochy zemědělské, sady a vinice – NZS. 

Využití plochy je podmíněno zpracováním, projednáním a schválením územních studií, vždy samostatně pro každou jednotlivou část (zastavitelná plocha se skládá ze 4 samostatných částí), jejichž součástí bude:

Zpracování urbanistické koncepce včetně dopravního řešení a návrhu sítí technické infrastruktury. Pro severozápadní lokalitu ležící v blízkosti Přírodní rezervace Baba bude provedeno biologické hodnocení dotčené lokality. 
Po vyhodnocení průzkumů a specifických studií bude v územních studiích samostatných částí zastavitelné plochy Z19 stanoven přesný rozsah ploch s rozdílným způsobem využití.
Z21- obsahující plochy výroby a skladování, lehký průmysl – VL, plochy dopravní infrastruktury – DS2B, plochy dopravní infrastruktury – DS2C a plochy sídel. zeleně, zeleň ochranná a izolační – ZO. Využití plochy je podmíněno zpracováním, projednáním a schválením územní studie, jejíž součástí bude:

Hluková studie, která prokáže, že provozem objektů umístěných v rámci lokality Z21 nebudou překročeny hygienické limity pro hluk u nejbližší obytné zástavby. Případně při překročení hygienických limitů pro hluk z dopravy navrhne potřebná protihluková opatření.


Z37 – obsahující plochy bydlení v rod. domech - městské a příměstské – BI, plochy dopravní infrastruktury – DS2C, plochy systému sídelní zeleně, zeleň na veřejných prostranstvích – ZV a
zeleň soukromá a vyhrazená – ZS. Územní studie musí být projednána s příslušným orgánem památkové péče.

Z41 - obsahující plochy výroby a skladování, lehký průmysl – VL, plochy dopravní infrastruktury – DS2B, plochy dopravní infrastruktury – DS2C a plochy sídel. zeleně, zeleň ochranná a izolační – ZO. Využití plochy je podmíněno zpracováním, projednáním a schválením územní studie, jejíž součástí bude:

Dopravní řešení, které bude respektovat dopravní obsluhu území tak, jak je navržena ve změně č.2 územního plánu (tj. napojení z Průmyslové ulice).

Možnost využití plochy pouze pro lehkou výrobu, s požadavky na zásobování především lehkými nákladními automobily, s minimálním provozem těžkých nákladních automobilů. Musí být splněny hygienické limity hluku v chráněném venkovním a vnitřním prostoru. Charakter výroby musí být bez látek obtěžujících pohodu bydlení v blízké obytné zástavbě.

Využití výše uvedených ploch a koridorů je podmíněno zpracováním územní studie, jejím projednáním a schválením pořizovatelem. vložení dat schválené územní studie do evidence. územně plánovací činnosti může být provedeno kdykoliv, po dobu platnosti schválené změny č.2 územního plánu obce Kosmonosy.

L.
Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je pořízení a vydání regulačního plánu podmínkou pro rozhodování o změnách jejich využití a zadání regulačního plánu v rozsahu dle přílohy č. 9.

Plochy a koridory, ve kterých je pořízení a vydání regulačního plánu podmínkou pro rozhodování o změnách jejich využití, se v konceptu změny č.2 územního plánu Kosmonosy nevyskytují.

M.
Stanovení pořadí změn v území (etapizace)

Pořadí změn v území, etapizace využití navržených ploch k zástavbě a změn ve využívání zemědělské půdy není stanoveno. Rozhodujícími faktory rozvoje, budou vždy vyřešené majetkoprávní vztahy k pozemkům a investiční náročnost výstavby sítí technické a dopravní infrastruktury.

N.
Vymezení architektonicky nebo urbanisticky významných staveb, pro které může vypracovávat architektonickou část projektové dokumentace jen autorizovaný architekt.

Do architektonicky nebo urbanisticky významných staveb, pro které může vypracovávat architektonickou část projektové dokumentace jen autorizovaný architekt, nejsou zařazeny žádné stavební objekty. 

O.
Vymezení staveb nezpůsobilých pro zkrácené stavební řízení podle §117 odst.1 zák.č.183/2006 Sb.

V území vymezeném administrativní hranicí obce Kosmonosy řešeném v rámci změny č.2 územního plánu Kosmonosy jsou všechny stavby způsobilé ke zkrácenému stavebnímu řízení podle §117 odst.1 zák.č.183/2006 Sb.
P.
Seznam volných příloh a výkresové části dokumentace
Textová a tabulková část

v.č.01
Výkres základního členění 1 : 5 000

v.č.02
Hlavní výkres 1 : 5 000

v.č.03a
Výkres technické infrastruktury - rozvod vody, odkanalizování 1 : 5 000

v.č.03b
Výkres technické infrastruktury - rozvod plynu, elektrorozvody 1: 5 000

v.č.04
Výkres civilní ochrany  1 : 5 000

v.č.05 
Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací 1 : 5 000
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